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Szárazon és vizen meg­
indul az ostrom San- 
Sebastián város ellen

A nemzeti hadsereg fölszólította a bennszorult kormány.
korinánV*»’ j*,?*01* meS magukat. — A madridi 
kormány Kataioniába menekül, s ezt a tartományt külön

állammá akarja kikiáltani
Pártból jelentik: A spanyol polgárháború 

előterében továbbra is San-Sebastian ostroma 
áll. Ennek a csatának eredményétől döntő for­
dulatot várnak. A várost ostromló haderők pa­
rancsnoka kedden újabb ultimátumot intézett a 
megszálló kormánycsapatokhoz, hogy adják 
meg magukat, mert ellenkező esetben a város 
elfoglalása után ugyanolyan megtorlással él­
nek, mint Badajozban, ahol az ellenszegülő vö­
rös katonákat kivégezték.

Miután az ultimátumra a San Se- 
bastiant megszállva tartó kormányosa- 

' patok nem válaszoltak, a fölkelők ked­
den délután megkezdték az előkészü­

leteket az általános támadásra.
A támadás egyszerre indul meg szárazon és 

vizen San Sebastian és írun ellen. A kormány­
csapatok elkeseredett védekezésre készülnek és 
a városba vezető összes országutakat fölrobban­
tották.

Madrid elfoglalása esetére 
Spanyolország kettészakitását tervezi 

a kormány.
Párizsból jelentik: A Figaro szerint a mad­

ridi kormánynak megvan a terve arra az

esetre, ha a fölkelőknek sikerül Madridot eifog- 
ialniok. Ez esetben a katalán tartomány azon­
nal független állammá alakul és kérni fogja a 
Népszövetségbe való fölvételét. Ha ez megtörté­
nik és a fölkelőcsapatok ezekután is Barcelona 
ellen vonulnak,

az újonnan alakult katalán köztársa­
ság a Népszövetség segítségét fogja 

kérni,
hivatkozva arra, hogy egy külföldi állam meg­
támadta.

Hir szerint Barcelona komolyan foglalkozik 
ezzel a tervvel, bármily fantasztikusnak hang­
zik is az.

A madridi miniszterelnök fia vezetése 
alatt gyártják a gázbombákat.

Madridból jelentik: Fuentes, a guadarra- 
mai hadszíntéren küzdő kormánycsapatok pa­
rancsnoka, a fölkelők hadállása ellen hétfőn 
intézett gáztámadással kapcsolatban kijelen­
tette, hogy a. gázbombák Spanyolország egyet­
len ilynemű gyárának készítményei. A gáz­
bombák Giral miniszterelnök fiának vezetése 
alatt készülnek a madridi gyárban.

Hadihelyzet és haditervek a nemzeti föl. 
kelőknél és a kormánycsapatoknál

A kormány csapatok szívósan ostromolják Saragossát
bát is használnak Gázbom-

Rómából jelentik: A Tribuna spanyolor­
szági tudósítójának jelentése szerint Badajoz 
elfoglalása nagymértékben megerősítette a föl- 
kelők helyzetét, annál is inkább, mert lehetővé 
tette, hogy az északi és déli fölkelő seregek 
kapcsolatot nyerjenek egymással.

A párizsi Liberté szerint a fölkelők ma­
rokkói csapatokkal nagy támadást indítanak 
Madrid ellen, melynek sikere után Kataló-niát 
támadják meg.

A kormánvcsapatok erős nyomása 
Saragossa felé.

Párizsból jelentik: A Havas-ügynökség je­
lentése szerint a kormánycsapatok különösen 
nagy nyomást gyakorolnak Muesca irányában, 
a Saragossa felé vezető utón. A felkelők teljes 
erővel ellenállának. A kormány előőrsei negy­
ven kilométerre közelítették meg Saragossát. 
A fölkelőket a hírek szerint maga Mol a tábor­
nok vezeti. A várostól délre a korrnánycsapa- 
tok elfogatták Beleihtet, amely nagyon fontos 
pont, mivel repülőtere van és inenn szállítot­
ták a szenet Saragossa villanyvilágításához. 
Az estrumadurrai arcvonalon a kormánycsa­
patok Puenta Melledin és Santa Alia irányá­
ban visszaverték a fölkelők támadását. A kor­
mány emberei háromszáz foglyot ejtettek és 
harminc tehergépkocsi hadianyagot zsákmá­
nyoltak. Az andaluziai harcvonalon a kor­
mányerők folytatják állásaik megerősítését.

A kormánycsapatok légi harca kedden 
eredményes volt, amennyiben sikerült felrob­
banta niok a fölkelők egyik municiós raktárát.

Burgosban tiltakoznak 
Madrid gázbombái ellen.

A burgosi kormány közlése szerint a 
madridi kormány szolgálatában álló csapatok 
kedden a Madridtól keletre eső frontszakaszon 
gázbombát használtak. A föl kelők táborában 
ez óriási felháborodást keltett. Hangoztatják, 
hogy

a fölkelőknek is van gázbombájuk, de
sohasem gondoltak arra, hogy a lest- 

vérharc során azt használják.
Ha a kormánycsapatok spanyolokkal szemben 
gázbomba használatára vetemedtek, ez eggyel 
több ok arra. hogy a fölkelők a végsőkig foly­
tassák elkeseredett küzdelmüket.

A spanyol arany a madridi kormány 
kezében. A burgosi kormány a Francia 
Bankba szállított aranyért óvást emelt.

Párizsból jelentik: Prieto spanyol szo­
cialista vezér kedden a külföldi újságíróknak 
azt mondotta, hogy a kormány győzni fog, 
mert, pénze van. Nem túlzás, ha azt mondja, 
hogy Spanyolországnak van a világon a leg­
nagyobb aranyt ara lék a. A spanyol bank kincs­
árában 2 milliárd arany pesetát őriznek.

(Tudósításunk folytatása a 3-ik oldalon.)

A hitvalló szent király 
emléke

A magyar kereszténység augusztus 20-ikári 
ünnepli meg évről-évre Szent István király és 
hitvalló emlékezetét. A keresztény egyház a 
.hitvalló névvel tüntette ki őt, mikor szentjei 
sorába oltárra emelte, s mikor így az ő életét 
elsősorban népe elé, de aztán minden más ke­
resztény nép elé is jó és üdvös példaadásul 
odaállítota.

A keresztény eszmények szempontjából az 
ő királysága, az ő királyi hatalma és fénye mel­
les dolog, illetve csak annak eszköze és 
módja, hogy Krisztus királyságáért egy földi ki­
rály minél többet és minél hathatósabban cse­
lekedhessek. A fő azonban az, hogy Szent Ist- 
ván hitvalló volt, a hit buzgóságával és hősies­
ségével eltelt egyéniség, aki királyi hatalmát is 
csakugyan odaadta a kereszténység szolgála­
tába, a kereszténység megalapításáért való buz- 
góságra, hithirdetésre és apostolságra. Saját­
maga pedig tragikus nagysággal áldozta fel éle­
tét, hogy ezzel az egész élettel vallomást tehes­
sen az „új hit“ mellett.

Igen, az „új hit“ mellett egy régi, ősi hittel 
szemben. A magyar nép ezer évvel ezelőtt úgy 
telepedett meg Európa középső vidékén, a Kár­
pátok keretében és a Duna-Tisza tájain, hogy 
pogány tűzimádásban találta meg hitbéli lobo­
gót. A természetet imádta a természet alko­
tója helyett. A túlvilágról úgy volt képzete, 
hogy a hősi csatákban levágott ellenfélből ódá­
tól szolga lesz, a győztes hős örökéletének a 
másvilágon való kiszolgálója. Ez a pogány hit 
vallotta a jó és rossz szellemek létét, pártfogá­
sul hítta a jót, félt a rossztól, áldozott minden­
kinek babonás adásvételek és cserék alakjában. 
Volt valami lelkiség ebben a régi hitben, de 
amolyan bekötött szemű, homályos látású, mely 
az ember testi kívánalmai és félelmei szerint 
képzelte el a maga fölött való szellem világot.

Képzelet volt és nem hitbeli látás, nem a 
végtelenség mindenhaó Istenének a tiszta föl­
ismerése. Krisztus földrejöveteléig ez a föl­
ismerés minden népnél hiányzott. Csak valami 
sejtésként élt a népekben az az ősi kép, hogy 
olyan Isten van, aki teremtette az eget és a föl­
det, s az embert a maga képére és hasonlatos­
ságára alkotá. Hogy ö alkotta az embert a 
maga képességére és hasonlatosságára, s nem 
az ember elképzelésétől függ az Isten. Krisztus 
emberré vált Isten-volta hozta a meglátás, a 
megértés, a fölismerés ragyogó világosságába 
az Istent, s azóta van a népeknek megváltása.

Ebben a megváltásban való részesedést 
hozta el Szent István király a maga hitvallásá­
val a maga népe javára. Uj hitet hozott az ősök 
régi hitével szemben? Nem. A legrégibb, a kez­
dettől fogva való Isten látását hozta el egy ho­
mályos Isten-képzettel szemben; az emberi lé­
lek legősibb örökségét a népek földi vándorlá­
sának csak ősi mondáival szemben. Nem új hi­
tet hozott Szent István buzgósága. s nem ősei 
hitének a megtagadását, hanem a kezdettől 
fogva való isteni igazságokra vezette rá népét. 
Nem megtagadás volt- ez az ősökkel szemben, 
hanem az ő földi vándorlásaik tévelygéseinek 
a helyrehozatala.

Ehhez képest a földi vándorlások, az út- 
ialan útkeresések is, mikben népe addig hányó­
dott. azok is megállották és bevégződtek abban, 
hogy népe a keresztény közösségben otthont es 
hazát talált. Ez a történelmi tény a földi mása 
és kifejeződése annak, hogy Szent István a hi-
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tet, Of igazi iiozta népe lelke közelsé­
gébe”« ennek a k elterjedését buzgó alapí­
tásaival biztosította. Azokban az alapításokban 
egyházi, társadalmi, gazdasági és szellemi mű­
velődésbéli szervezéseket létesített; olyanokat, 
melyek maradandóbbak voltak, mint a vizek 
partján emelt pogány kőoltárok, s az ezeken lo­
bogó és hamvadó áldozati tüzek.

Szent István kilencszáz évvel ezelőtt halt 
meg, s negyvenegy év hosszáig volt nemcsak 
uralkodója, de hitvallója és aposola is népének. 
Kilenszáz évvel ezelőtt a lovon utazás volt a 
leggyorsabb közlekedési eszköz. Nein voltak ra­
kott utak. Nem volt meg a gőz és villanyosság 
ismerete, azoknak járművekben, távírásokban, 
távbeszélésekben való alkalmazása. Nem volt 
vonat, repülőgép, rádió, mint ahogy most van 
kilencszáz év múlván. A bír, a szó lassú szár­
nyon járt; hónapokba tellett míg egy országot 
körülkeringhetett, s esztendők kellettek hozzá, 
hogy más országot, vagy éppen az akkor is- . 
mert egész világot bejárhassa. El lehet kép­
zelni, hogy a hitterjesztés szava mennyi testi 
fáradozást, mennyi odaadó és folytonos után­
járást tett szükségessé ebben a korban. Mennyi 
nagy felkészülődést és elszántságot ismeretlen 
veszedelmekkel szemben.

Mégis azt halljuk és olvassuk abból a tör­
ténelmi távolságból, hogy Szent István negy­
venegy évnyi uralkodási ideje alatt tíz püspök­
séget alapított, templomokat, kolostorokat épít­
tetett, falvak csoportosulását és városok létesí­
tését vitte végbe, az ország közigazgatási es 
honvédelmi egységeit minden területre kiterje­
dően megszervezte. Még amellett harcolt is 
külső és belső ellenségekkel; a harcok közben 
és azok nyomán pedig békét is létesített úgy ki­
felé, mint befelé. Ha ezt a sokirányú és minden­
felé ható óriási tevékenységet a mai korban 
kellene végbevinni, akkor is negyven év alatt 
lehetetlen azok megvalósulását elképzelnünk, 
akármennyire rendelkezésünkre áll is a mű­
szaki fejlettség minden segítsége. Hiszen egy 
város alapítása is évtizedekbe kerülne. Hát meg 
egy egész ország alapítása!

A püspökségek, templomok, kolostorok 
alapításához akkor még egyéb nem állott ren­
delkezésre, csak a feltöretlen földterületek, s 
rajta a jámbor, vagy harcias nép a maga bar­
maival, vadászó és halászó készségeivel. Ezt az 
alaktalan anyagot kellett megmunkálni, hogy 
földmívelő kultúra, építeni tudás, aztán Isten­
ismeret és lelki élet, s ennek a buzgóságáVal 
templomók emelése, ehhez kövek faragása, ge­
rendák ácsolása, harangok öntése állhasson elő, 
Szinte a semmiből, a Robinson-sziget kezdetle­
gességéből kellett egy egész művelődési szín­
vonalat létrehozni, s benne a társadalmi élet *
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szerves összetartását új és új gyakorlati pá­
lyákra és foglalkozásokra ránevelni. Megtud­
nék ezt tenni ma negyvenegy év alatt? Ma bi­
zony inkább csak templomokat gyújtogatni és 
hiteket rontani tudunk.

Nem csoda, ha minden technikai fejlett­
sége mellett is a mai kor hátramaradt a kilenc­
száz év előtti hívő és hitterjesztő kor mögött. 
Ebben az összehasonlításban meg kell talál­
nunk annak a kornak a nagy igazolását, s az 
iránta való nagy tiszteletet. Nekünk magyarok­

nak pedig, bármely államban vagyunk is, min­
denütt meg kell kapnunk a kegyelet külön ér­
zését és buzgóságát Szent István iránt, ki ab­
ban a régi korban népünk élete fölemelésére 
olyan csodálatos tevékenységet fejtett ki. Nem 
a király vitte végbe ezt a csodálatos tevékeny­
séget, hanem a hitvalló. És hátrahagyta ránk, 
az ő népére azt a nagy tanulságot, hogy nem a 
hatalom, nem a műszaki fejlettség, hanem a 
hit buzgósága az, ami egy népet igazán meg­
tart és az élet magasabb színvonalára emel.

Befejezték
a debreceni Nyári Egyetemet

Háromszóztizennégy külföldi vett részt az előadásokon
Debrecenből jelentik: A három hétig tartó 

debreceni nyári egyetemet kedden befejezték. 
Az egyetem okleveleinek és emléklapjainak 
kiosztása után tizenhét különböző nemzet 
képviselői mondtak, jobbadán magyar nyelven 
köszönetét a magyar vendéglátásért. A záró- 
ünnepélyen Hóman Bálint kultuszminiszter is 
részt vett. Három hét előtt az egyetemet dr 
Hankiss János egyetemi tanár, a Nyári Egye­
tem tudós igazgatója Hz nyelven nyitotta meg. 
A nyári egyetemet 1927-ben dr Hankiss János, 
Milekker Rezső és Tankó Béla egyetemi taná­
rok alapították. Debrecen város nagy feljődése, 
a központi egyetem gyönyörű épülete a Nagy­
erdőn. a fürdő, a remek sétányok és kertek 
nagyiban elősegítették azt, hogy a Nyári Egye­
temnek az egész világon jó hírneve lett. Ennek 
a hírnévnek tanúbizonysága az egyetem láto­
gatottságának kimutatása, hogy hogyan nőtt, 
terebélyesedett ki a szép gondolat az öt világ­
részre kiterjedő hírnévre. 1927-ben 25, 1928-ban 
170. 1929-ben 151. 1930-ban 172. 1931-ben 197, 
1932-ben 210, 1933-ban 218. 1934-ben 371, 1935- 
ben 572.

Az idén pedig 616 hallgató iratkozott be a 
Nyári Egyetemre.

A 616 hallgató közül 314 külföldi. 243 ide­
gen és 71 külföldi magyar. Debreceni 238. 
Magyarország különféle vidékeiről pedig 77 
hallgató iratkozott be.

A 243 külföldi idegen nemzetiségek sze­
rint való megoszlása a következő: angol 4, 
belga 5, bolgár 16, kanadai 3, cseh 2, észt 5, 
finn 3, francia 11, holland 14, lengyel 59, né­
met 48, olasz 47, osztrák 12, svéd 6, svájci 2, 
török 4. USA 1, orosz 1.

A hallgatókat családoknál, villákban szál­
lodákban. interné tu sokban helyezték el. A tan­
folyam kirándulásokat, rendezett a Hortobágy-

ra, Tokajba, Lillafüredre, Egerbe, Mezőkövesd­
re és Szegedre.

Az előadások hat nyelven folytak. Negy­
venkét magyarnyelvű előadáson kívül 38 né­
met, 26 olasz. 18 francia, 19 lengyel és 5 angol- 
nyelvű előadás szerepelt a programon, össze­
sen 148 előadás. Ezenkívül négy csoportban és 
hatvan órában hat idegen nyelven folytak a 
nyelvleckék.

Természetes, hogy a sok külföldi bábeli 
zűrzavart okoz a debreceni cívisek között, A 
pincérek már a magyarokat sem merték ma­
gyarul megszólt tani. A város három nagy ven­
déglőjében késő éjjelekig folyt a zene és a • 
tánc. A magyar leányok pedig külföldi gaval­
lérjaikat szorgalmasan tanították magyarul. 
A tanítványok pedig szorgalmasan jegyezték a 
magyar szavakat. Bizonyos mértékig a legtöbb 
idegen megtanult magyarul, de voltaik, akik 
tökéletesen megtanultak, úgyhogy az egyetlen 
magyar előadás hallgatóságának fele már ide­
gen volt. Egy Luigi Salvini nevű nápolyi olasz 
és egy Hollandiában tanuló jávai japán, vala­
mint egy svájci német nő és egy ankarai török 
fiú magyarul beszélgetett állandóan egymás 
között.

A nyári egyetemet a jövő évben is foly­
tatják.

ÁRLEJTÉS.
Templomunk javítási munkálatait (kő­

műves-, ács-, bádogos- és festőmunka) aug. 
25-én kb 60 000 lei értékben kiadjuk. A vállal­
kozó érdeke a templom és a feltételek meg­
tekintése. Mádaras, jud Ciuc.

Egyháztanács.

Karcolat
a íém reran«la viligból

irta: Fazekas Sándor

Kibírhatatlan ez a rezervista aroma! Teg­
nap már fegyverzsírral kentem be az orrom 
lyukait, nehogy valami civil infekciót kapjak. 
Nem tudom mit akar az ezredparancsnokság 
ezzel a kat-onaimitátor bandával. De annyit 
mondhatok, hogy határozottan agyon van ütve 
a standbeli élet rejtett szépsége és költészete, 
fia az ember jobbra néz, rezervistát lát; balra 
$6z, rezervistát lát. A Rhédey-kertben rezervis- 
tába ütközik. A Bunyitai-ligetben rezervista 
csapja a szelet reverzista dadának, aki kocsi­
ban tol rezervista babát. Az egész város egy re­
zervista hodály. Már aludni sem tudok. Az éj­
jel is azt álmodtam, hogy rezervista vagyok. 
Hát lehet ennél borzasztóbb álma egy altiszt­
nek.

EzekM a szívből jövő bensőséges panaszo­
kat Benovics őrmester úr sírta el, akit az isteni 
gondviselés a tizenhárom napos fegyvergyakor­
latra behívott rezervista testülethez csapott elő­
adónak. Az isteni gondviselést ezúttal Voglizán 
kapitány úr személyesítette.

A kapitány úr úgy találta, hogy az őrmes­
ter úrnak jót fog tenni, ha egy kicsit szórako­
zik a rezervistákkal. míg megszokja a harminc­
hetes atmoszférát. Ezalatt a rezervista csuklók 
és horgasinak is újból belejönnek ama mozdu­

latokba, amelyekkel szükség esetén meglehet 
menteni a hazát.

A fent idézett panaszokat Csordás őrmes­
ter úr bajtársi megértéssel hallgatta végig s a 
fejét jóváhagyólag ingatta; különösen akkor, ha 
valamelyik kitételt nem értette meg. Mert Be­
novics őrmester úr állítólag tökéletesen beszélte 
a magyar, német, dalmát és szerb nyelveket, de 
olyan művésziesen keverte össze, hogy abból 
bihorfia ki nem igazodott. A Csordás őrmester 
úr természete pedig nem vette be az idegen or­
szágbéli nyelveket. Azokkal állandóan hadi­
lábon állott, mint vérbeli katonához illik.

Benovics őrmester úrnak a harminchetes 
felszínen való megjelenése, bőséges alkalmat 
nyújtott a találgatásokra hogy vájjon miféle 
ezredtől szalasztották a bihori virágszálak közé. 
Voltak, akik határozottan állították, hogy egye­
nesen Amsterdamból jött. De ugyanannyian 
esküdtek a kétfejű sarsra, hogy szerb kém; aki 
most kitapogatja a harminchetes család háló­
szobatitkait.

Az elszabadult fantáziákat freiter úr Csi­
nos zabolászta meg, mikor kijelentette, hogy 
szamarak vagyunk mindnyájan, mert Beno­
vics őrmester urat a kínai császár ajándékozta 
Ferenc Jóskának a születés napjára. Tekintet­
te! az ajándékozóra és ajándékozottra, az őr­
mester úr olyan magas értéket képvisel, amit 
mi a véges rezervista eszünkkel soha fel nem 
foghatunk A legfelsőbb Hadúr kitüiitetcskép- 
ken kölcsönözte az ezrednek; anyagilag és er­
kölcsileg felelőssé tévén érte az ezredparancs­
nokot. Voglizán kapitány úr ne dig a rezervis-

ták iránt érzett különös nagyrabecsülése jeléül 
osztotta be hozzánk.

Ezt a magyarázatot némi kétkedéssel fo­
gadtuk, de katonáéknál nem tanácsos ellen­
kezni a feljebbvalóval. Már pedig freiter úr fel­
jebbvalónk volt. Díszítvén a nyakát két olyan 
valami, amit a kaszárnyában krumplivirágnak 
mondanak, a katona szentélyen kívül pedig 
csillagnak. Borzasztó felfogásbeli eltérés. Bele 
kellett nyugodnunk, hogy az őrmester úr sze­
mélyében tizenhárom napig egy nagy értéket 
koptatunk, akit a császár számon is kérhet tő­
lünk.

Az őrmester úrnak gyermekien ártatlan 
kék szemei voltak, amelyekkel epedőn tudott 
ránk nézni. A bajusza ellenben merészen ívelt 
felfelé, — á la Vilmos. Az ártatlan kék szemek 
és a harcias bajusz, szöges ellentétben állottak 
egymással. Ez a diszharmónia mindig zavarba 
hozott bennünket. Ha a szemét néztük, az volt 
a benyomásunk, hogy ez az ember vajból van; 
vagy, ha nem is egészen, — de legalább is a fe­
jén van valami tejtermék. Ha pedig a baju­
szára tévedt a szemünk, biztosra vettük, hogy 
Mars közvetlen leszármazottja.

Ilyen lelki kételyek közt vonultunk ki a 
gyakorlótérre, az őrmester úr bölcs vezetése 
alatt. Itt kotlóaljnyi csomókra porcióztatcunk s 
megkezdődött a gyakorlati fogások elsajátítása, 
hogy adott esetben és helyzetben milyen pon­
ton kell megragadni a fegyvert. Különös tekin­
tettel arra, hogy valószínűség szerint az ellen­
ségnél is fegyver lesz.

Szamárság — gondulluk. Hiszen az egész
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Ugyancsak Párizsból jelentik, hogy a bur- 
gosi nemzeti kormány tiltakozó iratot küldött 
a francia kormányhoz a Spanyol Nemzeti Bank 
aranykészletének a Francia Bankba szállítása 
ellen.

A burgosi kormány arra utal, hogy 
Spanyolország területének és lakossá­
gának 76 százaléka már most az ö ural­
mát ismeri el, s így a madridi, kormány 
a spanyol aranykészlet, mint nemzeti 

v agyon felöl nem rendelkezhetik.

Madridban teljes a felfordulás. — Három 
repülőgép áll készen s& kormány taglal

elszállítására
Ezernél több gyilkosság egy madridi éjszaka alatt.

válogatott kegyetlenkedései
A vörös rémuralom

Londonból jelentik: Egy angol szemtanú 
elbeszélése szerint Madridban teljesen az anar- 
hia és bolsevizmus lett úrrá. A kormány ké­
szen áll az elmenekülésre, mert tudja, hogy a 
kormánycsapatok képtelenek a várost a jól 
megszervezett, fegyelmezett és kitűnően föl- 
fegyverzett fölkelőkkel szemben megvédeni. 

Általában az a vélemény, hogy egy hét 
leforgása alatt megtörténik Madrid 

elfoglalása.
A Madridtól 10 kilométerre elterülő repülő­

téren három repülőgép áll indulásra készen, a 
kormány tagjainak elszállítására. Madridban, 
mint ismeretes néhány nap előtt megtiltották a 
világítást és beszüntették az áramszolgáltatást, 
nehogy a kivilágított város céltáblája lehessen 
a fölkelő repülőgépek támadásának. Ezt a ren­
delkezést azonban a kormány már a következő 
-napon kénytelen volt visszavonni, mert egyet­
len éjszakán ezernél több rablás és gyilkosság 
történt a sötétség leple alatt. A város elfoglalása 
hatalmas vérengzéssel fog járni, mert

a kommunisták már most hangoztat­
ják, hogy agyonlőnek minden emberi, 

aki nyakkendői és kalapot, visel.
A sevillai rádió kedden közölte, hogy Car- 

tagenában, mely a kormánycsapatok kezében 
van. lázadás tört ki és utcai harcok dúlnak.

Kivégzések a templomok udvarán. 
Keresztref esetésekkel és Nero máglyái­

val dolgoznak a vörösek.
Londonból jelentik: A Daily Telegraph je­

lentése szerint, Malagában, amelyhez egyre 
jobban közelednek a felkelők, a csőcselék ural-

világ annyira telítve van békevággyal hogy 
szinte már csepeg belőle a béke.

Villásreggeli tájban egy kondába tereitet­
tünk, mert az őrmester úr összbenyomást akart 
nyerni a rezervista mancsairól. Szép kék sze­
meivel szelíden nézett ránk s egy fegyverfogást 
vezényelt. Megcsináltuk. Hadd teljék benne 
kedve.

Mikor elült a zaj, az őrmester úr mélyen 
elszomorodott; a szemei majdnem könnybe- 
lúbbadtak és csak annyit mondott:

— Szegény hazám!
Azt hiszem némileg összefüggésben volt 

ezzel a fegyverténnyel, hogy nyomban utána 
kétszer körül szaladtuk a gyakorlóteret. Fúj­
tak, ziháltak a tartalékos vitézi tüdők, miköz­
ben az őrmester úr anyai jósággal magyarázta, 
hogy ebéd előtt egy ilyen kis élénk mozgás 
felér egy féldeci gabonapálinkával. Ugyanazt a 
hatást váltja ki. Ha Isten segít, holnap három­
szor futjuk körül. Ezt műnyelven lauffenzivá- 
nak nevezik.

Ámde minden gyönyörűségnek vége szo­
kott lenni. És így a fegyvergyakorlatnak is 
egyszer vége lett. A tizenkettedik nap délután­
ján közölték velünk, hogy több kirukkolás nem 
lesz, mert a tizenharmadik napot az ezredes úr 
kegyelemből elengedte. Mindenki tegye tisz­
tába a fegyverét és szuronyát, mert később elő­
adunk záradékul egy tréfás játékot, amelynek 
a címe: „Fegyvervizit“. Katonai vígjáték. Írni 
fogja Benovics őrmester úr, — a rezervisták 
nesztora.

A fegyvervizittel annyit ijesztgettek már

kodik. A halálraítélteket a templomok udvarán 
végzik ki. Akikről kiderül, hogy valami köze 
van bármelyik polgári szervezethez, azonnal ki­
mondják reá a halálos ítéletet. A kivégzések 
leglelkesebb közönsége asszonyokból áll.

A Spanyolországból Franciaországba me­
nekültek mind borzalmasabb részleteket me­
sélnek el a polgárháború szörnyűségeiből. A 
kormánycsapatok az almnedrelojoi börtön ud­
varán harmincnyolc politikai foglyot feszítettek 
keresztre, majd máglyát gyújtottak a keresztek 
körül. Barcelonában, ahol a lakosság már éh­
ínség előtt áll, naponta megismétlődnek a ki­
végzések.
V ízbefoftások, Kétszáz túsz a petróleum- 

lánqokban.
(Párizs.) A „Matin“ azt jelenti, hogy a Ve­

rned! a nevű angol hadihajó Almeriából jövet, 
huszonöt angol menekültet vitt Gibraltárba. A 
menekültek -nagyon siralmas állapotban van­
nak. Elbeszélték, hogy az egyik spanyol hajó­
ról, amelyet a kormány börtönnek használ, a 
foglyokat vasrudákhoz kötözve dobták a ten­
gerbe.

A római ..Messagero“ híre szerint Bilbao- 
han a felkelők hadihajóinak megjelenésekor 
kétszáz túszt a benzinrakfrak közelébe vittek. 
A bombák felgyújtották a petróleumraktárt és 
a túszok valószínűen valamennyien odaégtek.

A szakszervezetek is borzadnak 
a kegyetlenkedések miatt.

Párizsból jelentik: A Havas-ügynökség 
közli Barcelonából, hogy Kataloniában látszó­
lak csend van, azonban mindenütt tömegesen

bennünket, hogy utoljára már megszoktuk s az 
immáron végzett rezervistáknak csak elenyé­
sző hányada vette komolyan. Én nem tartóz^ 
tam ezen elenyésző hányadba. Szabad folyást 
engedtem a tisztálkodási hajlamaimnak. Éppen 
hófehérben tündököltem, mikor a derült folyo­
sóról becsapott a villám; helyesebben a napos­
káplár:

— Fegyvervizit. Mindenki tűzze fel a szu­
ronyt a puskára és mars le az udvarra, öltöz­
ködni nem kell. Mindenki úgy menjen, ahogy 
van.

Kénytelen voltam eddigi állásponiomat re- 
vidiálni és belátni, hogy mégis csak van abban 
valami, ha az ördögöt sokszor festik a falra.

Benovics őrmester úrnak mindenkihez volt 
egy vesékigható nyájas szava. Hozzám például 
így szólott:

— Maga úgy néz ki mint egy rezervista 
angyal.

Majd a szuronyomra tévedt a szeme, 
amely úgy pirult a rozsdától, mint a falusi kis­
lány, mikor férjhez kérik.

— Mi ez?
— Szurony.
— Ez a maga lelke. Ha most meghalna és 

tévedésből a mennyországba menne, egy kom­
pánia angyal tizenhárom napig sem smirglizné 
fényesre a lelkét.

Ez megdöbbentő volt. Eddig mindig azt 
hittem, hogy a lelkem hófehér, de most kéte­
lyeim támadtak, — hátha csakugyan van ö -ze- 
i'üggés a szurony és a lelkem színe között, Mit 
lehessen tudni

A burgosi kormány különben eltiltotta az 
aranypénzérmék és devizák eladását öt napon 
belül az összes bankoknak he kell szolgáltat­
ni ok arany- és devizakészletüket és viasza kell 
tartaniok a magánosok letételt,

A Times szerint a felkelők legutóbb egy­
millió pesetát kaptak a hozzájuk pártolt dél­
marokkói hatóságoktól. Ezt az összeget a 
madridi kormány küldte volt oda bennszülöt­
tek sorozására.

folyik a lelkészek é- a jobboldali pártállásuk 
miatt gyanús munkán I -k l." végzése. A kivég­
zettek száma Barcelonában i- nár négyszázra 
tehető.

A kivégzettek között van lerak.. 'ka­
talánul: leydai) püspök, a katalán egy­
háztartomány katolikusainak a feje. 
Továbbá kivégezték még a Lerroux- 
kormány katalániai volt főbiztosát, to­
vábbá a Hispano-Suise autógyár bar­
celonai üzemének igazgatóját A ki­
végzéseket neki vad ült rajongók cso­

portjai hajtják végre.
Ezek annyira elszaporodtak, hogy ellenőrzésük 
lehetetlen. A névleges hatóságok mindent el­
követnek a kilengések megakadályozására, de 
tehetetlenek azokkal szemben.

Perepiguanból (a Katalaniával szomszédos 
délpirénei francia departement székvárosából) 
jelentik: Barcelonából érkezett spanyol utasok 
szerint a város a szokott -képet mutatja. Legfel­
jebb annyi a feltűnő, hogy sok fegyveres em­
ber jár az utcákon. A papok és a jobboldaliak 
kivégzése egyre tart. A kivégzéseket a milicia 
csapatai végzik, a kormány engedélye -nélkül, 
előre összeállított -névsor alapján.

Más jelentések szerint a vérengzéseket már 
maguk a szakszervezetek is megunták és tűz- 
zel-vassal igyekeznek Kataloniában a rendes 
életet helyreállítani.

Harminckétezer halálos áldozat.
Buenos-Airesből jelentik: Egy jobboldali 

spanyol politikus, aki kedden érkezett Spanyol- 
országból, kijelentette, hogy a polgárháború 
halálos áldozatainak száma eddig 32 ezerre te­
hetők. Az anyagi kár 5 millió peseta.

Bahhay Kálmán 
művei:

Vasárnapi és ünnepi leckék és 
evangéliumok magyarázata ... 60 lel 

Római katolikus katekizmus* 72 _
Újszövetségi biblia* ..................... 24 ,,
Ószövetségi biblia* ......... 24 „

* Iskolai és magánhaszná­
latra egységesítve.

TANULJATOK TŐLEM.................  200 „
(A jubileumi Szentév alkal­
mával Igen alkalmas kézi­
könyv papoknak és világiak­
nak egyaránt).

Kapható: Könyvosztályunknál.

— Vizit után bejön hozzám, — szólt és 
tovább lépett,

A magánkihallgatás nem remélt barátsá­
gos keretek között zajlott le, amelynek folyo­
mányaképpen a baj társaktól beinkasszáltam 
egy-egy hatost a haza oltárára, fegyvertisztítási 
alcímen. A hatosok csudákat műveltek, mert 
minden rozsdás fegyver egyszerre tiszta és 
bevehető lett. Elsősorban persze az enyém. Mi­
kor a hatosokat beszolgáltattam, feltűnt nekem, 
hogy az őrmester úr szimatja megtompult 
mert nem érezte rajtuk a rezervista szagot.

Másnap kitanácsol-tak bennünket a szobák­
ból, mint immáron -nem odavaló elemeket. A 
kaszárnya udvaron vártuk a szabadságos kis 
könyvek kiosztását, A volt lakosztályunkból 
naftalin és karból szag áramlott felénk. Az ud­
varon Voglizán kapitány úr tűnt fel; egyenesen 
nekünk tartott:

— Igaz, hogy az őrmester egy-egy hatost 
szedett be maguktól fegyveriakarításért? — 
kérdezte vészjóslóan.

Nagy zavarba jöttünk. Pillanatig küzdött 
bennünk a civil a katonával; de utoljára is a 
katona győzött s egyöntetűen letagadtuk. Isten 
bocsássa meg nekünk.

A kapitány úr úgy nézett ránk, mint ki­
fosztott bamba áldozatokra. Azután egy pár 
cifra megjegyzést tett, amelyet, ha lóugrás sze­
rint megfejtettünk. az jött ki belőle, hogy Be­
novics őrmester úr a polgári életben kucséber 
és szintén rezervista volt. Kár, hogy már el­
ment.
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A berlini olimpián ugyan ki gondolt a min­
den idők elgnagyobb uszócsodájára, Webb 
Matthew tengerészkapitányra'? Akinek pedig 
kalandos élete méltó volna rá, hogy époszban 
maradjon az utókorra.

Az első hőstett
A fiatal tengerésznek a viz második életeleme 

volt. A tenger hullámainak hátán ép olyan ott­
honosan érezte magát, mint a szárazíöldön. 
Szinte kísérteties ereje képessé tette rá, hogy a 
legerősebb hullámzásban is órákat ússzon fá­
radtság nélkül. Izmos, hajlékony testét mintha 
csak erre a célra formálta volna a természet.

Huszesztendős korában a „Russia" nevű ke­
reskedelmi hajón szolgált. A hajó erős viharba 
került s a hullámok egy matrózt lesodortak a 
fedélzetről. Webb habozás nélkül utána ugrott. 
Sikerült megragadnia a fuldokló matrózt s mi­
vel az úszáshoz mind a két kezére szüksége 
volt, a fogával a ruhájánál fogta a matrózt, 
úszott vele egy óra hosszáig, míg végre a hajó 
legénységének sikerült mindkettőjüket a fedél­
zetre huzni. A matróz halott volt — de halálát 
nem fulladás, hanem szivszélhüdés okozta.

A „csatorna“ átuszása
Leghíresebb tettét 27 esztendős korában vit­

te véghez, amikor 1875-ben Dover és Calais kö 
zött átúszta a La Manche-csatornát. Roppant 
embertömeg várta a parton és Webb a nézők 
Srömrivalgásai közt szállott ki a hullámokból.

Ez a bravúr 150 ezer frankot szerzett a fia­
tal kapitánynak és háztartást alapíthatott s egy 
ideig a férj és családapa békés életének szen­
telhette magát.

Egy napon őrületes elhatározásra jutott: a 
Niagara átuszására. Amire senki soha még csak 
gondolni sem mert. És tervétől sem felesége ké 
rései, sem barátainak tanácsai nem tudták el­
téríteni.

Egy 128 óráig tartó fürdő
Webb tervének KN/H'llSfiW’kemény, rendsze 

rés tréninggel fogott hozzá. 35 esztendős volt és 
erejének teljében érezte magát. Londonban egy- 
izben 60 órát úszott egyfolytában. Ezután Ame 
rikába hajózott és ott olyat produkált, amit az 
óta se csináltak utána: Bostonban mindössze 
egy 97 perces megszakítással 128 órát úszott.

1883 nyarán Webb hozzáfogott, hogy megváló 
sitsa Niagara-tervét. Egy nagy amerikai vasút 
társaság 50 ezer dollár jutalmat tűzött ki a szá­
mára

Webb vállalkozásához esv olvan helvet vá 
iasztott, amely csak pár kilométernyire van fe­
lette annak a helynek, ahol a Niagara rengeteg 
víztömegei óriási robajjal a mélybe zuhannak. 
A sziklák közé szorított folyó példátlan erővei 
rohan ott s a számtalan örvény a leghatalma 
sabb fatörzseket is gyufaszálak móczára nvéli 
mély ölébe. tOYm.qa t,

Küzdelem a Niagarával
Még egyszer megpróbálták Webb barátai, 

hogy az elszánt úszót lebeszéljék vakmerő ter­
véről. De Webb nevetve vetette le ruháit s az
árba vetette magát. Csak hires vörös úszónad­

rágja volt rajta. És megkezdődött a gigantikus 
küzdelem a vaslcarat, az acélos izmok és a víz­
esés áradva, zúgva rohanó ereje közt.

Egy hatalmas örvény elkapta az úszót, for­
gatagába húzta, le egészen a fenékig — a kris­
tálytiszta vízben lehetett látni Webb testét — 
de Webb néhány tempóval kiragadta magát az 
örvényből s hatalmas tempókkal úszott tovább

Néha úgy látszott, hogy a sziklákon fog 
szétzuzódni, vagy valamelyik örvény leselkedő 
mélyébe vész, de Webb mindig győztesen került 
ki a veszélyből...

Az ár ereje egyre közelebb, egyre veszedel­
mesebben. fenyegetőbben sodorta a szakadék 
széléhez. De az ut nagyobb része már mögötte 
volt.

Kimerülés a cél előtt.
És most... Még csak 20 méter választotta el 

a mentő parttól. A folyó itt egy kis haj!ást csi­
nál, úgyhogy kissé nyűgödtabbnak látszik s a 
merész úszónak kilátása van, hogy szerencsésen 
elér egy kis öblöt. A viz sodra azonban még 
mindenképpen hallatlanul erős és alig 300 mé 
ternyi távolságban dörögnek a Ni agara-vízesés 
viztömegei...

Ugyiátszik, hogy Webb győz. A part közelé­
ben levő pár kis örvénnyel már majd csak bol­
dogul.

És hirtelen rémült kiáltás hangzik fel a né­
zők ajkáról. Webb feladja a küzdelmet! A cél 
már szinte megfoghatóan a szeme előtt van. de 
Webb mozdulatlanul fekszik a vizen s ellentá.l- 
lás nélkül engedi, hogy az ár elragadja. És ak­
kor egy újabb, még rémültebb kiáltás: az úszó 
teste eltűnik a zuhatag habzó, pezsgő, dörgő 
káoszában...

Másnap reggel Lewiston mellett, a vízesés­
től 6 kilométernyire, húzták ki Webb kapitány 
holttestét. Az orvosok megállapították, hogy 
szivszélhüdés ölte meg.

A Niagara az utolsó pillanatban elragadta 
áldozatát...

A Karitász táncmulatsága Secueoiben. Se-
cueni. Saját tud. Vasárnap rendezi meg a ''ima: 
katolikus leányegyesület a szokásos „Karitász“ 
táncmulatságát, özv. gróf Stubenberg József né 
védnöksége alatt. A mulatság iránt az egész 
környéken nagy érdeklődés nyilvánul meg.

Háztulajdonosok tájékoztatója. A 
Háztulajdonosok Szövetsége tagjainak és álta­
lában az összes héz-tu haj dón osokna-k a figyel­
mét ismételten felhívja arra, hogy az újonnan 
megkötött vagy meghosszabbított bérleti szer­
ződéseket augusztus hó 30-ikáig és illetve a 
szerződés megkötésétől, vagy a bérviszony 
megkezdésétől számított 30 nap alatt a súlyos 
jogkövetkezményekre tekintette! okvetlenül 
illetékezt essék. Szerződési blank ettek központi 
irodánkban és titkári hivatalunkban a ház- 
tulajdonosok rendelkezésére állanak. Ugyan­
ezeken a helyeken a szerződéseket ki is töltet­
hetik. Központi irodánk az összes ál Iá mi köt­
vényeb lejárt szelvényei beváltásánál közre­
működik. A Háztulajdonosok Szövetsége.

V évf., 187 sz. — Csütörtök, 1036 augusztus 20.

Temetések. Havas Olga 37 óvP3 
korában meghalt. Temetése szerdán 11 órakor 
volt a Rulikovszky kápolnából. — Bálint Er­
zsébet 28 éves korában meghalt. Tenietese 
szerdán volt Uilacul de Beiuson. — Orosz 
József 76 éves korában meghalt. Temek-se
szerdán 6 órakor lesz a Haller-kápolnából. 
özv. Sáray Imréné szül. Bodnár Laura 72 éves 
korában meghalt. Temetése csütörtökön 7 óra­
kor lesz a Haller kápolnából. (Erdélyi „Con­
cordia").

A bihormertvei szállodások, vendéqlo- 
sök, kávésok zászlószentclö naqyqyüíése.
Az oradeai és bíboraiegyei kávésok, szállodá­
sok és vendéglősök szindikátusa szeptember a, 
9 és 10 napjain, háromnapos kongresszust tar­
tanak, « szakmáikat érdeklő ügyek megtárgya­
lására. A kongresszuson ünnepélyes keretek 
között szentelik fel a szindikátus uj zászlóját. 
A zászlóanya I. Niculescu bucuresti tartomá­
nyi elnök felesége lesz. A védnöki tisztet 
II cusu tábornok. divizionárius, Mihaescu 
táblai enök. dr Bandin prefektus és dr Bledea 
az időközi bizottság elnöke vállalták el.

* Felvétel az oradeai Szent József fiúnevelő 
intézetbe. A miniszteri jóváhagyással működő 
Szent József fiúnevelő intézet felvesz még az 
elemi, Gojdu-liceum román és magyar tagoza­
tára és kereskedelmi iskolába járó rendes bent­
lakók növendékeket. A gondos felügyelet és lel­
kiismeretes naponkénti többszöri csoportos és 
egyéni tanítás biztosítják a telki fejlődést és 
szép tanulmányi eredményt, a tágas udvaron 
felállított modern tornaszerek, állandó orvosi 
ellenőrzés, jó és bőséges táplálkozás pedig $ 
testi fejlődést. Érdeklődőknek készséggel nyújt 
felvilágosítást a Szent, József fiu-nevelő intézet 
igazgatósága Oradea, Str. Br&tianu No. 7.

Eduárd király szórakozása a dalmát 
partokon. Belgrádból jelentik: Eduárd 
király jachtjá folytatja bolyongását az Adrián. 
A raguz-ai öböl kis szigeteinek megtekintése 
után a király ismét visszatért Raguzáb-a, ahol1 
az építészeti remekműveket tekintette meg és 
szorgalmasan fényképezte Raguza szépségeit. 
Kedden este az egyik ra-guzai vendéglőben 
vacsorázott. Duff Cooper hadügyminiszter ki­
jelentette, bogy a király egy hónapig marad a 
dal-mát partokon, ha a lakosság magatartása 
ezt lehetővé teszi.

* Vulturii-Sasok Turista Egyesülete f. hói 
23-án, vasárnap reggel a kies fekvésű Derna-Ta-. 
tarus bányavidékre rendez kirándulást. Maga 
az út is gyönyörű szép szerpentin ufón halad 
fel, engedélyt kaptak a szén- és aszfalt bányák 
megtekintésére is. Gyalogolni nem kell, igy azon 
kezdő turisták is részt vehetnek. Részvételi díj 
tagoknak 65 lei, vendégeknek 80 lei. Ind írás 
vasárnap reggel 6 órakor. Jelentkezni lehet az 
egyesület irodájában dr Lazar Auréi-utca 14. 
Gyenge István ékszerésznél Alexandri-utca 12, 
és Mocsáry Sándor irógépesnél But. Regele Feri 
dinand 13. sz. alatt. Ugyanakkor már most. feN 
hívjuk a figyelmét a közönségnek a folyó hó 
30-án rendezendő Baitai kirándulásra, ami* 
szintén a Sasok fognak megrendezni.

Halálozás. Lázár Gyula, Selens,
meghalt. Temetése f. hó 19-én, szerdán d. u. 6 
órakor volt.

A.z Építőiparosok Szövetsége tisztelettel fel­
kéri a szövetség választmányi tagjait, hogy1 
augusztus 20-án, csütörtökön délután pont 6 
órakor a Munkakamara földszinti nagy termé­
ben megtartandó rendkívül fontos tárgyú összi 
választmányi gyűlésen feltétlenül megjelelje« 
nek.

Tegnap reggel megkezdődött a jegyelővétel 
a színház baloldali pénztáránál a Peer Gynt 
szabadtéri előadására. Oradea, augusztus. Mind­
az a rengeteg készülődés, ami közel két hete fo­
lyik a székesegyház patinás épülete előtt, befe­
jezéshez közeledik. Már csak két. nap választja 
el Oradea művészetért rajongó közönségéi attól, 
hogy Ibsen nagyszerű alkotásában a ragyogó 
szabad tér ege alatt gyönyörködjék. Ünnepi já­
tékok!... és Szabadtéri előadás!.'.. Ezzel a két 
szóval van teli egész Európa, mintha a lélek ki-, 
törXének és szabadulásának mértékét, jelentené, 
mely a reménytelenül zárt és lehatárolt falak 
közül szabad levegőre vágyva, szimbólizálná a 
lélek szabaduló belső készülődéseit. Színes fényi 
hatásokról, reflektorokról és sokezer voltos vili 
lanykörték fényéről a rendezőség gondoskodott. 
A vilalnyos járatok, amint már jeleztük, bevár­
ják a vendégeket a muzeumkert előtt és előadás 
után még egy óra hosszat teljes villamos járat 
lesz Oradeán úgy szombaton, mint. vasárnap. A 
helyek szárnozottak. A rendezőség minden tori 
lód ást vagy félreértést el akar kerülni. A helyi 
árak 45. 30 és 20 leiesek s ezért ennyire mérsé­
keltek. mert lehetővé akarta tenni i rendezőség, 
hogy Ibsen nagyszerű alkotását min Jenki kü­
lönbség nélkül megnézhesse.
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Szabó István 

püspöki belynök 25 éves 
kanonok! jubileuma

Satu-Maré. Saját tud. Bensőséges ünnepet 
ült e satuimarei Székesképp],an Szabó István 
pápai prelétus, püspöki helynők káptalani ki 
nevezésének negyedszázados fordulóján. Au­
gusztus 14-én múlt huszonöt éve annak, hogy 
Szabó István királyi kinevezését beiktatták a 
satumarei püspöki irodában.

Ezt a jelentős évfordulót csöndben, de an­
nál nagyobb melegséggel tartották meg. Senki 
sem készült, reá, legkevésbé Szabó István, aki 
a négy emberek lelki gazdagságát jellemző 
szerénységgel akart tovább menni amellett a 
dátum mellett, amikor negyedszázaddal előbb 
a Székeskáptalan tagjai sorába állították. A 
Gondviselés benne áldást adott ennek a sok 
nyomorúságot magában rejtő hatvanezres vá­
rosnak. amelynek szociális sebeit legelsősor­
ban és a legtöbb szerénységgel Szabó István 
kötözgeti, ápolgatja. Az elviharzott negyed­
század alatt nem volt olyan emberi célokért 
történt megmozdulás, amelyben Szabó István 
püspöki belynök ne vette volna ki a részét. A 
megyében alig emeltek hajlékot Istennek, ami­
hez Szabó István ne járult volna hozzá. A ka­
tolikus kultúra otthonai is nagyrészt az ő 
ádoaatkészségét, Istenért és az emberekért 
való rajongását- bizonyítja. Ha csendben, titok­
ban is folyt le ez a jubileum, azért nemcsak 
Satu-Maré, hanem az ardeali katolikusság 
aranybetüs ünnepének tekinthetjük.

A jubileum talán nyomtalanul tűnt volna 
tova, hja llosvay Lajos apát kanonok nem tartja 
permanenciiában. A pontos dátumban azon­
ban ő sem volt biztos. Nagy titkolódzással elő­
szedette a püspöki iroda 1914-es év szám u ik­
tató könyvét s abban megtalálta annak a le­
iratnak az, iktatását, amely szerint q király 
Szabó Istvánt a satu maréi Székeská p ta i a n h oz 
kanonoknak nevezte ki. llosvay Lajo= apát- 
kanonok az évfordulóról említést tett a kápta­
lanban, amire llosvay Lajos, dr Kovács Gvula 
es Komka Vilmos kanonokok Szabó Istvánhoz 
mentek. llosvay meleg szavakkal üdvözölte 
Szabó István püspöki hely nők öt, aki megindul- 
ah mondott köszönetét a megemlékezésért.

A dolog nyilvánosságra került s a város 
polgársága — felekezeti különbség nélkül — 
együtt ünnepelt a Székeskáptetannal, amit az a 
sok szerencseki vénát is bizonyít, amellyel 
Szabó István püspöki helynököt a negyedszá­
zados évforduló alkalmából felkeresték.

A francia és lengyel vezér­
karok közötti tárgyalásokat 
Párizsban tovább folytatják

A román vezérkari főnök is ellátogat Varsóba
Párizsból jelentik: A Petit Párisién Gamelin 

tábornok varsói megbeszélésével foglalkozva, 
megállapítja, hogy a francia-lengyel ‘ kapcsola­
tok új, jelentős korszakához érkeztek e’. Az a 
baráti szellem, amely a varsói látogatást körül­
vette, bizakodásra ad jogot.

A tanácskozások során Lengyelország 
külpolitikájának minden kérdését 
megvitatták; igy: Lengyelországnak 
szomszédaihoz való viszonyát és a 

lengyel fegyverkezés kérdését.
A megbeszéléseket Párizsban folytatják 

szeptember elején, am'kor Ryiz Smlgby viszo­

nozza Gamelin látogatását.
Varsóból jelentik. Sámson j vic, román ve­

zérkari főnök varsói látogatásának heieleoiéeét 
lengyel politikai körök! en nagy érdeklődéssé1, 
fogadják. A sajtó egyrísze össz -fúge-ésbe hozza 
a látogatást a folyamaiban '5vő franci i-iengye’ 
katonai megegyezéssel

Samsonovici előreláthatólag szeptember 
második felében utazik Varsóba. Szeptember 
elején Rvdz Smigly, lengyel hadseregfőfelügyelő 
Párizsba látogat el, de a mmán vezérkari főnők 
varsói tartózkodása alatt már ismét Varsóban 
lesz. Samsonovici a lengyel vezérkari főnöknek. 
Sztaszieviesnek vendége lesz.

Vaklárma támadt, hogy Olaszország 
hadikészülődéseket folytat a spanyol 

eseményekkel kapcsolatban
Rómában hivatalosan cáfolják ezeket a híreszteléseket. San- 
Sebasüianban a foglyokon állnak bosszút az ostrom miatt

Rómából jelentik: Az utóbbi időben külön 
böző hirek keltek szárnyra az olasz hadsereg 
hadikészülődéseiről. Hir szerint teljesen felké 
szülten várják már a háborút. Ezeket a készü 
lődéseket összeköttetésbe hozták a spanyol ese­
ményekkel.

Rómában a legerélyesebben cáfolják ezeket 
a híreket és megállapítják, hogy egész Olasz­
országban, de különösen Rómában, a legtelje­
sebb nyugalom van. Olasz hivatalos körök már 
többször hangoztatták, hogy Olaszország a leg­
teljesebb semlegességet akar tanúsítani a spa­
nyol eseményekkel szemben.

A madridi kormány hatályon kívül 
helyezte a levéltitok alkotmányos jogát.

Madridból jelentik: A hivatalos lapban ren­
delet jelent meg, amely kimondja, hogy a kül­
földről Spanyolországba érkező leveleket cen­
zúrának vetik alá. Ez a rendelkezés meg akar­
ja akadályozni az érintkezést a fölkelők és azok

Edén angol külügyminiszter 
munkába kezdett a spanyol eseményekre 

unatkozó semlegesség dolgában
A német vóíaszjegyzék a magánszállitásokat és az önkéntesek toborzá­

sát is eltiltani kívánta
Londonból jelentik: Eden angol külügymi­

niszter, aki kedden tért vissza, szabadságáról, a 
spanyol polgárháború ügyében azonnal fontos 
tárgyalásokat folytatott a külügyi hivatalban. 
Átnézte azt az olasz jegyzéket, amelyben az 
olasz kormány cáfolja, hogy Olaszországból, 
vagy az országon keresztül a fölkelők számára 
hadianyagot szállítanak.

A német válaszjegyzék nyilvánosságra ju­
tása után

londoni kormánykörökben kevésbé bi­
zakodóvá vált a hangulat. Úgy véle­
lmeinek:, hogy a német kormány kifo­
gásai nem fogják, megkönnyíteni a 

sem.legességi megegyezést.
Francia körökben a német választ nagy 

megnyugvássá!1"'Logadták éá híznak abban, hogy 
Németország után Olaszország is elfogadja a 
semlegesség! indítványt.

Mi van a német jegyzékben?
Berlinből jelentik :Námet illetékes helyen a 

Franciaországnak átadott jegyzék tartalmát a
következőkben foglalják ossi«;

A francia kormány hétfőn tájékoztatta a 
német, kormányt arról a megállapodásról, amely 
Anglia és Franciaország közt a spanyol semle­
gesség tárgyában létrejött, A két nagyhatalom 
kötelezi magát arra, hogy az olasz, orosz, portu­
gál és német, kormányok csatlakozása esetén, 
megtiltja, a fegyver, lőszer, hadieszközök, repü­
lőgépek és hadihajók szállítását. Spanyolország­
ba a spanyol gyarmatokra és Spanyol Marok­
kóba. A német kormány közölte a francia kor­
mánnyal, hogy a maga részéről is hajlandó 
ilyen tilalmi rendelkezések kiadására a követke­
ző feltételek mellett: 1. A spanyol kormány ad­
ja. vissza a Madridban lefoglalt közlekedési re­
pülőgépet. 2, Valamennyi számbajöhető hadi­
anyag és repülőgépgyártó iparral rendelkező ál­
lam kötelezze magát és ezen felül a fegyverszál-1 
litási tilalom érvényét terjesszék ki a magán­
cégek utján történő szállításokra is.

Ugyanakkor kifejezésre juttatta a német 
kormány azt, hogy szükség volna, kormányok 
tilalmi rendelkezéseit kiterjeszteni a Spanyol- 
országba induló önkéntes csapatok szállításé- 

• ***

között, akik a kormányhoz tartozó területeken 
élnek és rokonszenveznek a fölkelők mozgal­
mával.

San Sebastianban kivégezték 
Romanonez volt miniszterelnököt.
San Sebastianból jelentik: A San Sebastianí 

megszállva tartó kormánycsapatok a bombázás­
ért való megtorlásképpen több foglyot kivégez­
tek. Kivégezték Romanonez gróf volt miniszter- 
elnököt is. A „Matin“ értesülése szerint az elv 
az, hogy a bombázás minden áldozata után hét 
foglyot végeznek ki.

A .lour szerint a nemzeti csapatok be­
kerítették Zarauza helységet és ezzel 
elvágták a kormánycsapatok összeköt­
tetését. San Sebastian és Bilbao között.

A Havas jelentése szerint a fölkelők a kori 
reggeli óráktól kezdve rendkívül heves táma­
dást vezetnek írun ellen. Már az éjszaka folya­
mán elfoglalták a közeli hegyeket.

A madridi kormány vészbíróságot 
állított a „gyanús“ madridi tisztek ellen.

Madridi jelentés szerint a katonai külön bí­
róság vád alá helyezett 3 tábornokot, 7 ezredest, 
fi alezredest, 6 kapitányt, 118 hadnagyot, 42 al­
tisztet és 14 polgári személyt, akiket a fölkelők­
kel való rokonszenvezés gyanúja miatt már 
néhány nap előtt, fogságba vetettek.

A Remter szerint a madridi kormány 
elhatározta, hogy feladja. San Se­
bastian t. A hir még megerősítésre 

szorul.
Föl kelők győzelme, kormánycsapatok 
kivériző tevékenysége, tiltakozás a 

Vörös Keresztnél.
Lisszabonból jelentik: Lano tábornok jelen­

ti, hogy a fölkelők egyik oszlopa Granadából ki­
indulva, megverte a, lcormánvcsapatokat. Hét 
ágyút,, 11 gégfegvvert és 12 ezer puskát zsákmá­
nyolták.

A kormányosapatok százával végzik ki 
a fölkelőket. Kivégezték Jaen 81 éves 

püspököt is.
Párizsból jelentik: A Figaro szerint a bur- 

gosi ideiglenes kormány szerdán reggel körtáv­
iratban bejelentette a külföldi kormányokkal és 
a nemzetközi vöröskereszt egylettel,' hogy a 
madridi kormány csapatai az utóbbi napokban 
ismételten gázbombát használtak.

Orvoskülönilmény indul Angliából 
a spanyol hadszíntérre.

Londoniból jelentik: A hét. végén indul *1 
Angliából Spanyolországba az első orvoskü'Ő 
nitmény, amely négy orvosból, nyolc segéd or­
vosból, hat ápolóból és három titkárból áll. A 
különítmény bőséges fölszerelést visz magával 
és két csoportban: északon és délen fog szolgá­
latot teljesíteni,
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6 Magyar Lapok

Afganisztánba
nyomokat

ffosmagyar 
megy keresni 
magyar tudósegy fiatal

Körösi Csorna Sándor utóda lesz Ligeti Lajos, az ős­
magyar történelmi kutatás terén

Budapestről Írják:
Harmincötéves, tehát tudósnak ugyancsak 

fiatal ember Ligeti Lajos. Udvarias, szerényen 
halfcszavu, mint aki biztos erőt érez magában. 
Ma még ott lakik a vakációra csöndesedet! 
budai Eöt>vös-kollégiómban, de a napokban 
már indul nagy útjára, Afganisztánba.

Ligeti Lajos most a budapesti egyetem 
bölcsészeti karának magántanára. Hazai és 
külföldi szaktudósok körében elismert tekin­
tély. Amikor tizenhét évvel ezelőtt be iratkozot t 
az egyetemre és mint tiszta jeles tanuló a bíró 
Eötvös-kollógium tagja lett, őrient-á listának 
készült. Az arab és perzsa filológia érdekelte.

A keleti filológia a legérdekesebb tudomá­
nyok egyike. De a legnehezebb is. Borzasztó 
sok rajongó garázdálkodik ezen a területen és 
nagyon kevés a tudós. Ligeti Lajos tudósnak 
készült. Az egyetemen szigorúan, rendszeresen 
akart az arab és perzsa filológiával foglal­
kozni. Kitűnő mestere is akadt volna e világ­
ba rü Kmoskó professzor személyében.

így aztán Németh Gyulával, a budapesti 
egyetem hírneves turkologusával került össze.

Németh Gyula Ligetihez hasonló tipusu 
ember. Csendben, de annál nagyobb szorga­
lommal, kitartással és rendszerességgel dolgo­
zik. A török nyelvészet világszerte elismert 
szakembere. Hungarologus. A török őstörténet 
és nyelvészet számára eszköz ahhoz, hogy a 
magyarság őstörténetét, megismerhessük. A 
magyarság magját alkotó finn-u-gor eredetű 
halász-vadász ősnépet ugyanis török-eredetű 
néptörzsek nevelték és szervezték meg harcias 
néppé, olyanná, amely végül is Közép-Európá- 
ban telepedett meg és maradt meg évszázadok 
vérzivatarai között. Ha tehát ismerjük az őst 
török nyelvet, életmódot és történelmet, akkor 
ebből következtethetünk az ősi magyarra is.
A török filológia azonban eddig csak egy-egy 
kiváló tudós munkaterülete volt, Megszerve­
zett, rendszeres, tudományos munka itt még 
nem volt. Az európai nemzeteknek valahogyan 
nem problémájuk a turkológia. Ezért határoz­
ta el Németh Gyula, hogy azokat a. fiatal ma­
gyar tudósokat, akik a keleti filológiával akar­
nak foglalkozni, magaköré gyűjti és velük 
nekikezd a turkológia tudományos művelé­
sének.

A kínai, tibeti, mandzsu 
és monqoíviláqon át...

Németh Gyula első tanítványainak egyike 
volt Ligeti Lajos is. A fiatal tudósjelöltet Né­
meth irányítani kezdte tanulmányaiban, töb­
bek között rávette arra is, hogy tanuljon kí­
naiul.

A kínai évkönyvek végigkísérik _ a hatal­
mas birodalom egész történetét és Így állan­
dóan megemlékeznek azokról a népekről, akik­
kel valamilyen, akár barátságos^ akár ellensé­
ges viszonyban voltak. Elsősorban a, lörökfaju 
népekről tartalmaznak ezek az évkönyvek 
értékes tudósításokat. A hunok, a mongolok, a 
törkök és más egyéb, kevésbé ismert török - 
tajtáju népek állandóan veszélyetették a hatal­
mas kínai birodalomnak nemcsak független­
ségét, de békéjét is.

Ligeti Lajos tehát megtanult kínaiul 
Kezdte Budapesten és folytatta Párizsban 
Kínában pedig befejezte tanulmányait.

De tanult más nyelveket is; Megtanult 
mongolul, megtanulta a tibeti és mandzsu 
nyelvet is. (Csak megemlítjük, hogy a mongol 
tulajdonképpen óriási nyelvcsülád. amely egész 
bokor nyelvet foglal magában.) Ezekre mind 
szüksége van, mert hiszen valamennyi iro­
dalmi nyelv és valamennyi irodalmában érté­
kes adatok lelhetők a közép- és nyugat ázsiai 
{örökségre. Persze ezeknek a nyelveknek a 
tudása feltételezi a német, angol, francia és

Ezeket tanulta az egyetemi hallgató Ih­
leti, hogy orientalista lehessen. Ezek azonban

m-ányos dolgozata. A törzsnevekből irt, azt 
kutatta, hogy miért, hogyan kapják a törő a es 
mongol néptörzsek neveiket és hogy &z itt 
nyert tapasztalatok mennyiben hiasznositha- 
tók a magyarok őstörténetében. Aki a kezdő 
tudós professzorának, Németh Gyuláitok nagy­
szerű könyvét olvasta a Honfoglaló magyarság 
kialakulásáról, az értékelni tudja ennek a lát­
szólag semmitmondó, jelentéktelen tárgyú kis 
dolgozatnak nagy jelentőségét.

A nemzetközi tudományosság
előtt egy

it élőszéke
Attila családfájáról irt értekezésével 

jelent meg. Hirth, kiváló német származású 
amerikai sinologus professzor kimutatta, hogy 
Attila hunjai azonosak a kínai évkönyvek 
leggyakrabban szereplő idegen néptörzsével, az 
úgynevezett hiung-nukkal. Bizonyításának 
alapjául Attilának a családfája szolgál, amely 
a magyar krónikában megtalálható. Ezeknek 
megfejtőjét megtalálta a kínai évkönyvekben

Körösi-Csoma Sándor utóda 
Liqeti

A fiatal magyar orientalista azután Párizs­
ba került ki és' a világhírű francia Pelliot 
professzornak lett a tanítványa. 1928-ban pe: 
dig már Mongóliában van tanulmányúton. Ö 
csak tanulmányúinak nevezi, de ez sokkal több 
volt annál. Olyan helyen járt, ahol európai 
még nem hagyta ott lábnyomát. Amíg ugyanis 
Mongolia nyugati része meglehetősen ismert 
terület, az orosz kutatók bejárták már, hiszen 
birodalmuk érdekköréibe tartozik, Keleti- vagy 
K ina i-Mon go Láva 1 nem sokat törődtek. Vala­
hogyan kimaradt az európaiak érdeklődési 
köréből. Útiéimenyeit „Sárga istenek, sarga 
emberek" címen irta meg.

Tudományos kutatásainak eredményeit 
csak most rendezi sajtó alá, Hát vaskos kötetet 
fognak kitenni és Párizsban jelennek meg. a 
Bibliotheque Nationale támogatásával. Külföl­
dön szenzáció lesz. Ligeti gyűjtőút jónak ugyan­
is roppant nagy tudományos jelentősége van. 
ö az első, aki, ha csak összefoglaló képet is, de 
képet ad az óriási mongol birodalomról, amely­
ről eddig csak sejtéseink voltak. A Kinyilat­
koztatások könyvét, a Kandzsur-1 ő tanulmá­
nyozta elsőnek" eredetiben. Hogy ez nem volt 
kis munka, annak bizonyítására felhozzuk, 
hogy száznyolc kötetből áll, a „köteteit“ "agy 
félméter vastagok és a lapjaik akkorák, mint 
egy kinyitott újság.

Érdekessége felfedezésének az. hogy a 
bud'hista kánonikus könyveknek a tibeti for­
dítását ugyancsak egy magyar tudós, Kőrösi- 
Csorna Sándor fedezte fel. Ligetit bízta meg az 
Akadémia, éppen ezért a nagy magyar dzsia- 
kutató életrajzának megírásával, mely 1942- 
ben fog megjelenni Csorna halála centennáriu- 
mára, amikor nagy nemzetközi orientálttá 
kongresszus is lesz Budapesten.

Maqyar nyomok s rokonok után 
Áíqanisztánban.

Mostani afganisztáni útja ugyanazt a célt 
szolgálja, mint eddigi tanulmányai. Afganisz­
tánban ugyanis egy olyan mongol törzs él,
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* Az emésztőszervek megbetegedéseinek ke­
zelésénél reggelenként 1—1 pohár természetes 
„Ferenc József“ keserűviz abszolút megbízható
hashajtó. Az orvosok ajánlják.

amely Dzsingiszkán seregéből szakadt ki. 
Ezek a mogulok. Tanulmányozásuk vízért fon­
tos, mivel ez a mongol törzs elszigetelten él 
itt és rendkívül sok ősi szokást őrzött meg 
magában. A tudósok tudnak létezésükről, 
azonban nem tanulmányozták még eddig. 
Száz évvel ezelőtt egy Leeds nevű angol orien­
tál ista irt róluk, mindössze pár sort é.s hír­
adása mára már teljesen elavult, 1903-ban a 
finn Ramsted tervezett oda expedíciót, azon­
ban orosz állampolgár létére az afgánok nem 
engedték be országukba, ekkor a határon tele­
pedett meg. de az ott dúló járványok megölték 
egyik szolgáját, úgyhogy három nap múlva 
már vissza is fordult..

Tizenhárom hónapig akar az afganisztáni 
Hérákban tartózkodni. Előzőleg azonban két 
hónapot Perzsiában tölt, Mestiedben, ezen a
hires perzsa zarándokhelyen kéziratok után
kutat. A magyarok őstörténetére vonatkozólag 
ugyanis rendkívül értékesek az arab és perzsa 
források. Ezeknek egyrésze azonban telicsen 
elveszett, mások pedig csak késői kivonatok­
ban maradtak ránk. Nemrégiben azonban a 
források egyike ott napfényre került. Ezt az uj 
leletet akarja tanulmányozni Ligeti és reméli, 
hogy a meshedi hatalmas könyvtár kéziratai 
között még másoltat is sikerül találnia.

Útjára, amelyet az Akadémia támogatásá­
val tesz meg, egy bennszülött szolga fogja el­
kísérni.

A Pásztortűz legutolsó száma az alábbi 
rendkívül értékes tartalommal jelent meg: Ta­
x'asz y Sándor: Találkozásom Kun ez Aladárral.
— Mécs László: Megszépítem a szennyet is 
(vers). — Gönczy Lajos: Az új református püs­
pök. — Mól tér Károly: Harc az Avargyűrűben 
(regényrészlet). — Kolozsvári Olga: Déli verfi. 
Hazavágyás, Alkonyi égen (versek). — Nagy Zol­
tán: Uj magyar építészet. — Áprily Lajos: Fehér 
kíséret (vers). — Kabdebó Erna: Rézkarcok. — 
Apollinaire Guillaume: Rajnai éj (vers) Sala 
József fordítása. — Krónika. — Szabó Lajos: A 
kivándorlók indulhatnak (elbeszélés). — Puszta 
Sándor: Kishugommal játszom (vers). — Dsida 
Jenő: Az irodalom három napja. — Fekete La­
jos: Gyümölcséréskor (vers). — Szenczei László: 
Magyarság és Európa. Németh László könyve
— Szabó T. Attila: Csűry Bálint nyelvjárás' 
szótára. — Imre Lajos: A rög alatt. Balázs Fe­
renc könyve. — Flórián Tibor: Életív. Csuka 
Zoltán verskötete. — Kováts József: Párizsi e.ié 
Hevesi András regénye. — .1. A.- Színházunk 
mérlege. — Kéki Béla: Népdalkórusok. A Pász­
tortűz országrészünk legmagasabb színvonalú 
szépirodalmi 'ap'a megjeLTk havonta kétszer. 
Előfizetési ára egész évr, 500 lei. Szerkesztőségi 
és kiadóhivatala: Cluj, Str. Baron L. Pop 5.

A tauasz a legjobb al­
kalom testünk termé­
szetes megfiatalítására

BUCSANYI GYULA, egészségügyi tanácsos, főorvos, 
a természetes élet- és gyógymód élharcosának tollából:

Időszerű 
fontos könyv!

Természetes gyógymód 
és természetes táplálkozás
Kapható kiadóhivatalunkban, Oradea, Str. Reg. Carol 5. Vidé­
kieknek portóval 155 leiért szállítjuk. Utánvéttel 25 leijei drágább.

A Rózsaesö legutolsó száma az alábbi érde­
kes és szép tartalommal je'mt meg: Sarka La­
jos: Aranyhidak (vers). — Amicus: „Mutier»* in 
Ecclesia tacent“. — Sarka Lajos: Szent dalok 
Asszonyának (vers). — Díváid László: Amor'kai 
levél. — Szilágyi Magda: Az élet (vers). — Tuka 
János: A szent olvasó. — Sarka Lajos: haggéit 
ének falun (vers). — Koncsag Margit: Sugat ka, 
A fenyő és a fűzfa. — Sarka Lajos: Lepko a 
porban (vers). — Rózsaeső. — Leányrovat. — 
Sarka Lajos: Az Ész (vers.) — Hírek. — Kis Szt. 
Teréz rövid életrajza. — A Kis Szent Teréz kul­
tuszát szolgáló, kitünően szerkesztett hitbuzgal- 
mi folyóirat megjelenik havonta, előfizetési ára; 
egész évre 70 lei. Szerkesztősége és kiadóhiva­
tala Oradea-Iosia, Kis Szent Teréz plébánia.

I

sak amolyan előkészületek 
hogy komoly tudós lehessen. A doktori
szertáeiAia volt az első nagyobbi-iabásu

a.h hoz, 
disz- 
tudo-
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Időjárás
Az időjáráskutató intézet jelentése szerint a 

varható időjárás: Élónkebb légáramlás, több 
helyen záporeső, zivatar, a hőmérséklet nyuga- 
ton és északon csökken, másutt nem változik.

Zürichi zárlat. Párizs 20.20, London 15.44 
háromnegyed, Newyork 306 hétnyolcad, Brüsz- 
®z®,„ MaJrid 24.17 fél, Amszterdam

208.40, Berlin 123.4a, Bécs — schilling 57.10, Prá­
ga 12.68, Varsó 57.70, Belgrad 700.

, Román—olasz kér esket? elmi egyez­
mény és 4600 vasúti kocsi gabona kivi­
tele. Bucuresti. Saját tud. Római hírfor­
rás szerint az olasz kormány hajlandó modus 
vivendit keresni a román—ol'asz gazdasági 
kapcsolatok újra fel vételéire, uj kereskedelmi 
egyezmény megkötéséig.

Bucuresti. Saját tud. A román gabonaérté- 
kesitési hivatal tegnap különböző kiviteli cé­
geknek újabb 4600 vagon gabona kivitelét 
engedélyezte.

A gerjmegyei prefektus és ügyész összevere- 
kedése miatt interpellációt adtak be a képviselő­
házhoz. Bucuresti. Saját tud. Gelle Mihály 
górj megyei képviselő interpellációt nyújtott be 
a képviselőház elnökségének, az ottani megye­
főnök és főügyész közt lezajlott tettlegesség 
ügyében. A képviselő tiltakozik amiatt, hogy az 
ügyben megindított vizsgálat idejére csak az 
egyik verekedőt, Badescu megyefőnököt füg­
gesztették fel állásából, míg a másikat, Agrariu 
ügyészt továbbra is meghagyták, pedig ő is épp 
ügy tettleg bántalmazott egy állami főtisztvelőt, 
mint ellenfele.

Román küldöttség a csehszlovák had­
gyakorlatokon. Bucuresti. Saját tud. Teg­
nap érkezett meg Prágáiba a román delegációs, 
amely részt vesz az augusztus 20—25 között 
tartandó csehszlovák hadgyakorlatokon. A 
román delegációval egyidejűleg érkeztek a 
francia, jugoszláv és orosz küldöttségek is.

Japánt három alagút fogja összesetni az 
ázsiai kontinenssel. Japán három alagm tervét 
készítteti. Az alagutak Japánt az ázsiai konti 
nenssel fogják összekötni. Az egyik alagút Kiou 
Siouból kiindulva éri el Iki-szigetet; a második 
alagút Iki-szigetet Csou-Kinával egyesítené; a 
harmadik Csou-Kinátói kiindulva, Fou-Saunál 
éri el Koreát. A három alagút tengeralatti vo­
nalának együttes hossza 150 kilométer lesz. A 
yiz mélysége az alagutak mentén sehol se múl­
ja felül a 100 métert. Az alagutak építését 10 
esztendő alatt akarják elvégezni.

A cigarettapapírt belföldön fogiák 
gyártani. Az autonom monopolpénztár 
már hosszú idő óta tárgyalásokat folytatott 
egy külföldi tőkecsoporttal, hogy cigaretta- 
papírgyárat állítsanak fel Romániában Való­
színűnek látszik, hogy sikerül a megegyezés és 
a CAM ezentúl belföldön fogja előállítani a 
fogyasztás fedezésére szükséges cigaretta- 
papírt. Remélhetőleg végre orvosolják azt a 
régi panaszt is, hogy cigaretta hüvelyt hozza­
nak forgalomba.

Jugoszlávia gyors ütemben építi az új vas- 
atakat. Belgráditól jelentik: A jugoszláv kor­
mány rendkívül nagy erővel igyekszik a vasúti 
hálózat fejlesztésére, különösen pedig az eddig 
nagyon is elhanyagolt boszniai, hercegovinál és 
a volt szandzsák vonalainak kiépítésére. A jugo­
szláv közlekedésügyi minisztérium az ujibb va­
sútépítésekről részletes tervezetet dolgozott ki, 
amelyet a minisztertanács a muH hónapban 
már el is fogadott, úgy hogy annak végrehajtá­
sában most már haladéktalanul belek /ülhet­
nek. Elsősorban a Banjaluka—Dobaj—Tuzla - 
Valjevo—Csacsak—Kraljevo közötti rendes 
nyomtávú vasút sürgős megépítéséhez fognak, 
amelynek igen nagy gazdasági eo katonai jelen­
tősége van. Az úi vonal építés' munkálatainak 
mielőbbi megkezdésére már minden előkészület 
megtörtént

itkfciL

Spanyol hajó kártevő útja a ..mau*, ki­
kötőben. Bucuresti. Saját tud. Még augusztus 
6-án történt, hogy a constanzai kikötőbe érke 
zett a Remedior nevű spanyol hajó a Benedic­
tine nevű spanyol hajózási társaság tulajdona 
azzal a szándékkal, hogy 6500 tonna benzint ve­
gyen fel. A kikötés közben azonban nekiütkö­
zött a Regina Maria nevű román hajónak, ame­
lyet megrongált. A kárt 110.518 leire becsülték, 
de a hajó parancsnoka nem akarta kif'zetni ezt 
az összeget, amire a constanzai törvényszék 
végzése alapján zár alá helyezték a spanyo' ha­
jót. Tegnap délután a madridi kormánytól rá­
diótávirat érkezett a spanyol hajózási társaság 
constanzai ügynökségéhez, azzal az utasítással, 
hogy fizesse ki a kártér ' '<i összeget, ami meg 
is történt. A zár alól fr idült hajó azonban
nem vette igénybe több* omán benzint, ha­
nem Batumba távozott, a: orosz benzint vesz
fel, a spanyol kormány motoros csapatai szá­
mára. Egyes értesülések szerint a spanyolok a 
magas kártérítési összeg miatt nehezteltek meg, 
mások szerint azonban az orosz szovjet, nagy 
előnyöket biztosított a madridi kormánycsapa­
tok benzinszükségleteinek fedezés-ára.

Fürészporral hamisította a korpát 
erjv bánáti malom tulajdonosa. Timisoa­
ra Saját tud Grnsz Imre, a Prochaskn malom 
igazgatója feljelentést tett a rendőrkerületi ve­
zértől ügyel őségen egy bánáti malom ellen, 
amely a malom által vásárolt korpába két­
harmad rész fiirész<port kevert és ilyen módon 
többszázezer leire rugó kárt okozott, A malom 
a korpát külföldre exportálta és egy re másra 
kapta vevőitől a reklamációkat, hogy' a szállí­
tott zsákok kétharmad részben fii részport tar­
talmaztak. Tekintette! arra. hogy az 1932 évi 
búzáértékesitési törvény megtltja. hogy a ter­
helő. a zsákokat megjelölje, nehéz volt meg­
állapítani. hogy a hamisítást a Prochaska ma­
lomnak melyik szállítója követte el. A rendőr­
ség azonban közben kinyomozta s most tovább 
nyomoz, mert az n gyanú is felmerült, hogy a 
kornahamisitásban más bánáti malmok is ré­
szesek. Még eddig senkit sem tartóztattak le, 
de több letartózatatás várható. ,

Felfüggesztett budapesti futballjátékosok.
Budapestről jelentik: A Ferencváros vezetői és 
néhány játékos között, mint ismeretes, ellenté­
tek merültek fel. A fut-ballszövetség most Ke­
mény és Lázár játszási jogát 2 évre felfüggesz­
tette. Most foglalkozott a szövetség Sáros! ügyé­
vel is, akit szintén 2 évre tiltott el a játéktól. 
Sáros! ugyanis felmondta szerződését a Ferenc­
városnál, mert az Elektromos csapatba akar be­
lépni, mint amatőr. A szabályok értelmében 
most két évig nem játszhatta és csak sz után 
lehet amatőr.

Motorkerékpár szerencsétlenség.
Satu-Maré. Saját tud. Súlyos motorkerékpár 
szerencsétlenség történt Halmen községben, a 
román—c-seh határ mentén. Nicolescu határ­
osé ndőrh ad nagy ol dalik öcsi s motorkerékpárral 
igyekezett állomáshelyére. Tarna-Marera. Hal- 
rneu mellett az egyik utgörbénél szekér jött 
vele szemben s eddig még ki nem derített ok­
ból Nicolescu a szekérnek hajtotta a kerékpárt, 
amely felborult s utasai messze kirepültek a 
nyeregből. Niieolescu hadnagyot eszméletlenül 
szedték fel a földről, de csak könnyebb horzso­
lásokat szenvedett, míg az oldalhajóban utazó 
férfi lábtörést szenvedett.

Gyengeelméjű gyermekek megégették 18 
éves leánytestvérüket. Szegedről jelentik: Meg­
döbbentő gyermektragédia játszódott le Dorozs- 
mán. G a 1 1 a i József hadirokaknt orgonáin jta- 
tónak négy gyengeelméjű gyermeke volt, köz 
tűk legidősebb a 18 éves Magdolna A gyerme­
kek kedden egyedül maradtak, mert anyjuk el­
ment munkát keresni. Amikor az asszony ha­
zaérkezett, rémülten látta, hogy az egyik fél- 
szerből füst gomolyog kifelé. Mielőtt odaért vol­
na, az egyik fiú örömmel szaladt elébe és ne­
vetve újságolta, hogy Magda nővérét máglyán 
elégették. A szerencsétlen asszony, amikor meg­
látta a lángok között leányát, eszméletlenül 
esett össze. A leányt a szomszédok mentették ki 
a lángokból, de az akkorra olyan súlyos égési 
sebeket szenvedett, hogy rövidesen meghalt.

Ph. Boltomé:

Az orvosok
cimü világhírű regénye a könyv­
piac legnagyobb sikere.

Ara: 126 le! és portó.

Megrendelhető könyvosziályunknál. J
isi

Rekord-árak VIII. Ed várd koronzásának út­
vonalán. Londonból jelentik: A tribünhelyek és 
ablakok, ahonnan VIII. Edvárd koronázását le­
het majd látni, most már is a történelemben 
példátlan magas árakat értek el. Egyszerű tri­
bün-ülésért 5—20 fontot, egy Piccadillyre néző 
ablakért 200— 500 guineat és egy erkélyért 500— 
750 fontot fizetnek. Nagyobb erkélyek vág, la­
kások kibérlésére alkalmi egyesülések alakul­
nak, amelyek albérletbe adják az egyes helye­
ket és ez természetesen még magasabbra veri 
fel az árakat. Állítólag már most is 1000—1200 
fontot ajánlanak egy kisebb lakásért a koroná­
zás napjára. Különös érdeklődést keltett az a 
hir, hogy a koronázási menet a király határo­
zott kívánságára a templomból visszatérőben 
átmegy a Tenze túlsó partjára és hatalmas ke­
rülővel tér vissza a Buckingham-palotába. Ez 
több mérfölddel hosszabbítaná meg a menet út­
irányát és sok százezer fonttal gyarapítaná az 
ablak- és tribünbevételeket.

Szeptember 20-án túl csak borecetet 
lehet árusítani. A szőlőtermelés védel­
méről szóló törvény végrehajtási utasítása ér­
telmében. az ecetgyárak szeptember 20-án túl 
nem hozhatják forgalomba meglévő ecet-kész­
letüket és csak borecetet árusíthatnak.

A magyar hajó parancsnoka beismerte, hogy 
ő okozta az összeütközést. Bucuresti. Saját tud. 
A Duna és a Tazlau nevű hajók összeütközése 
ügyében a vizsgálat befejeződött. Galatzi jelen­
tés szerint a megrongált román hajó parancsno­
ka előadta a vizsgálat során, hogy 6 elegendő 
távolságról észrevette a magyar hajót és sziré­
najelzéseket adott le, jelezve lámpással is, hogy 
melyik oldalra történjék a kitérés. A magyar 
hajó azonban csak akkor adta le az első jelzé­
seket, amelyekkel a román hajótól irányváltoz­
tatást kért, amikor már alig 150 méternyire vol­
tak egymástól s ez tulkevés volt ahhoz, hogy a 
két hajó kitérhetett volna egymásnak. A ma­
gyar hajó parancsnoka előadta, hogy nem vette 
észre a román hajó jelzőlámpását s beismerte, 
hogy igen későn adta le a jelzéseket s ez a mu­
lasztás vezetett az összeütközésre. Galatzi jelen­
tés szerint a Magyar Folyamhajózási Társaság 
tudapesti kiküldöttei is meggyőződtek arról, 
hogy a felelősség a magyar hajót terheli. A ro­
mán haditengerészet egy vezénytőtisztje fog je­
lentést tenni a kár nagyságáról, amelynek meg­
térítésére a Magyar Folyamhajózási Társaságot 
kötelezni fogják.

Internátusba való felvétel. A ferenc-
rendi nővérek vezetése alatt álló h&tegi zárda 
internátusba felvétetnek 7 évesnél nagyobb 
leánykák. A zárdában van elemi iskola. Na­
gyobb leányok járhatnak az állami gimná­
ziumba. A zárdában nagy udvar, kert és egész­
séges szobák vannak modernül berendezve, 
hol minden kényelemben része van a növendé­
keknek. Hategnek klimatikus levegője van, 
ahová sokan jönnek üdülni. Teljes -ellátás, 
napi ötszöri étkezéssel hava 1000 lei, melyben 
minden benne foglaltatik. Román és nemet 
nyelvet növendékek gyakorolhatják, valamint 
kevés díjazásért zongorázni is tanulhatnak. 
Bővebb fel világosi fást ad a Római Katolikus 
Plébánia. Hafeg. Jud. Hunedoara.

Leégett Budapesten a Meuthner-iéle bőr. 
gyár. Budapestről jelentik: Az újpesti Mauthner 
féle bőrgyárban kedden este 9 órakor tűz ütött 
ki. A tűz a száritóban keletkezett és a hatal­
mas, háromemeletes épület percek alatt lángba 
borult. A lángok a messze környéken levő ha­
zakat is bevilágították. A tűzoltóság 40 fecsken­
dővel és egy Niagara-készülékkel vonult ki, de 
a megfeszített munkának még egy óra múltán 
is kevés eredménye mutatkozott. A gyár víz­
csapjai nem szolgáltattak elég vizet, ezért a 
Niagara-készüléket a Dunából táplálták. A Du­
na vize azonban a Niagarát minduntalan el- 
iszapositotta, s ez az oltási munkálatokat na­
gyon megnehezítette. Nagy gondot okozott a kö­
zelben lévő vegyészeti laboratórium, amelynek 
a tűz tői való elszigeteléséért nagy munka folyt.

A tüzet valószínűleg rövidzárlat okozta, 
mert a munkások már 3 órakor elhagyták a 
gyár épületét. A tűz igen veszedelmesnek mu­
tatkozott, mert tartani lehetett attól, hogy a 
lángok a szomszédos gyár- és raktárépületekre 
is átterjed. Éjszaka 11 órakor végre sikerült a 
tüzet lokalizálni, de a gyárépület akkora már 
teljesen leégett. A kár 250—300 ezer pengő 8 
ezer darab 15 kilogrammos félkész bőr égett el. 
Több tűzoltó füstmérgezést szenvedett, de álla­
potuk nem veszélyes.

Matuzsálemek földje. Oroszországban mos» 
fedezték fel, hogy Abakhasie a száz esztendősök 
földje. A múlt esztendőben az ocsimitviri kerü­
letben egy 155 esztendős ember ha’t. meg. Ea 
idő szerint Majagva Adleiba tarthat rá. számot 
Abakhasieben, hogy a világ legöregebb emberé­
nek ismerjék el. Most volt 150 esztendős. Ugyan­
csak Abakhasieben él a 127 esztendős Sogóurn 
Behiea és több 100—150 esztendős ember. Abak- 
haise kormányzata most kutatásokat akar indí­
tani, hogy megállapítsák, mik azok a tényezők, 
amelyek a hosszú életet biztosítják.
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* Erőteljes, kövér egyéneknek, köszvónya- 
seknek és aranyérben szenvedőknek regen­
ként 1—1 pohár természetes „Ferenc József ke- 
serűviz gyakran felbecsülhetetlen szolgálatot 
tesz. Az orvosok ajánlják.

Meggyulladt a kocsi az elejtett cigaretiapa- 
rizstől. Timisoara. Saját tud. Junger Mátyás 
éves Pischia községbeli földműves az 1. keiu- 
leti repülőtér környékén hazafelé ment kocsijá­
val A gazdálkodó kissé italos állapotban volt 
és nem vette észre, hogy cigarettájának parázsa 
a kocsiba esett, amitől meggyulladt a kocsin 
vitt széna Junger jobbkar ián másodfokú égési 
sebeket szenvedett. A mentők kórházba szállí­
tották.

Október elsején lesznek a kereske­
delmi és iparkamarai választások. A hi­
vatalos lap királyi rendeletét közöl, mely sze: 
riint a bucuresti kereskedelmi és iparkamarai 
választásokat szeptember 29-én tartják meg. 
A többi kereskedelmi és ípiarkamarak válasz­
tásait a kereskedelmi és iparügyi mimsz.er 
október elsejére tűzte ki.

Megsemmisített a törvényszék egy repulő- 
tsélyeg-kihágás miatt kivetett bírságot. limi­
tára Saját tud. A helybeli Kalla konzervgyár 
irodájában május 18-án kihágás: jegyzőköny­
vet vettek fel, mert a cég a száilitólevelenen né­
hány héten keresztül régi repülőbélyeget alkal­
mazott. A jegyzőkönyv alapján a cégre 5390 mi 
hir«ágot vetettek ki. A törvényszék tegnapi tár­
gyalásán a Kalla-cég fellebbezését tárgyalta. A 
cég azzal védekezett, hogy a repulőbélyegea 
használatát szabályozó törvény április l en lé­
nett életbe, ezzel szemben az új bélyegek csak 
április 29-én kerültek forgalomba és így kényte­
len volt régi repülőbélyeget használni. A tör­
vényszék a védekezést elfogadta és megsemmi­
sítette a kirótt bírságot. Az ítélet elvi jelentő­
séggel bir.

Eden megszakította nyári pihenőjét. Lon­
don. Saját tud. Eden angol külügyminiszter 
kedd délután nyári pihenőjét megszakítva, 
visszatért a fővárosba és azonnal átvette a hi- 
vata'v, vezetőét.

Ezer mázsa baktérium. A legapróbb élőlé­
nyek tudvalévőén a baktériumok. Testük apró 
voltát azonban ellensúlyozza gyors szaporodásuk 
6 ezáltal mégis igen hatalmas tényezői a termé­
szetnek. Ráérő emberek nagvon meglepő szá­
mításokat végeztek egyrészt a baktérium >k sú­
lyára, térfogatára, másrészt szaporodására vo­
natkozóan. A kolerabacV.lusok például alkalmas 
viszonyok közt minden húsz percben kettéosz­
tódnak. Ha ez zavartalanul végbemehetne és fő­
leg elegendő táplálékhoz juthatnának az újabb 
és újabb generációk, akkor egy nap alatt egyet­
len kolerabacillus Í600 trillió utódot hozna lét­
re, amelyek kiszárítva mintegy 1000 métermá­
zsa súlyt tennének ki. Ily arányokban természe­
tesen nem történhetik a szaporodás, hiszen már 
a legkisebb kolónia belsejében is éhezniök ke" 
a baktériumnak, ami a szaporodásnak gátat vet. 
Némely genyedést okozó kokkusz-félén tett szá­
mítások szerint egy kokkusz súlya a milligram- 
nak oly töredéke, amit a zérus után tett, tizedes­
pontra a tizedik helyen álló 6-os számmal feje­
zünk ki. Hamarjában bizony nem könnyű rá­
vágni, hogy ezt a számot hogyan mondjuk ki 
szavakkal.
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Beszélgetés Haiti atlétájával,
aki országának 

egyedüli képviselőié volt
(Berlin.) Az olimpián végeláthatatlan sorok­

ban vonultak fel a világ nemzetei. Hatalmas 
népek és kis országok kiüldöttei váltották egy­
mást. Jöttek férfiak és nők, világhirességek és 
ismeretlenek, hogv a í égi táj e nagy találkozóján 
képviseljék hazájukat. A sorrendben az ábécé 
szeszélye néha sokszáz főnyi kiküldött csapat 
ele olyan országokat tett, amelyek szerényen 
csak néhány atlétával voltak képviselve ebben 
a lélegzetvisszafojtóan óriási versengésben.

Talán a legkülönösebb volt, amikor a sta­
dion nyugati kapuján befordult egy zászló, 
amelyet büszkén vitt egy barnaarcu atléta és 
nem követte senki. Olyan büszkén hordozta ha­
zája lobogóját, mintha még legalább is száz 
honfitársa masírozott volna utána, "edig — 
mondom — ezt a zászlót senki sem követte. A 
zászlótartó maga volt az olimpiai csapat, a ve­
zető, minden... Előtte pedig táblán hordozták 
hazája nevét.

„Haiti“ — ez volt a táblára festve.
A stadion százezernyi népe szomjas szem­

mel itta a nagy parádén felvonuló hatalmas 
nemzetek csapatait, addig én tekintetemmel 
körbekisértem a stadionban való utján ezt az 
egy embert, aki egyedül képviselte országát és 
aki miatt éppúgy felhúzták a hazai színeket, 
mint a többiekért.

Olyan volt egyedül ez az ember, mint vala­
mi szegény, kivert árva a rettenetes viharban.

Most itt ülök vele szemben a Kurfürsten- 
dammon a „Café Wien“ terraszán, kis, kétsze­
mélyes asztalnál: „Én és egy ország teljes csa­
pata.“

René A. Ambroise a neve ennek a mosoly- 
góarcu, barna embernek, aki a nyugatindiai 
óceán felől jött, valahonnan a Nagy-Antillákról 
— abból a néger köztársaságból, amelyet a föld­
rajzban Haiti néven tanulunk.

— Egyedül vagyok a csapat, nevet rám jó­
kedvűen — egyedül vagyok a vezető a kisérő, 
a tréner...

A zöld pálmaágas lobogó
Megtudom, hogy az olimpiai faluban egye­

dül lakik egy házban. A bejárat felett pedig ott 
leng a zászlaja.

És ugyanolyan büszke vagyok a zászlómra, 
mint a többiek, akik sokan vannak...

A zsebéből előszedi a kis zászlót és lelkesen 
magyarázza:

— Ez Haiti zászlója...
Dicsérem a lobogót. Szép tarka, azt meg 

kell hagyni. Kék és vörös a színe, zöld pálma­
levél van rajta, ágyú a közepén... Meglehetősen 
komplikált, de ennek a mosolygós embernek 
ugyanazt jelenti, mint másnak saját országa lo­
bogója lelketsimogató színe.

Monsieur Ambroise lelkes fiú és tökéletesen 
tisztában van azzal, hogy miért érdekel 5 engem 
olyan nagyon.

„Sok szakácsnő el sózza a levest“.
Guadarrama környékén, a kormánycsapatok frontja mögött a katonailag is ki képzelt nők a 
csapatok ebédjéről gondoskodnak. Ez láthatólag jobban is tetszik nekik, mint a fegyver-

forgatás.

— Igen, kérem, nekem ugyanolyan tógáim 
vannak, mint más országok kiküldötteinek.., A 
zenekar megtanulta a haiti! himnusz,*... Mert 
hátha győzni fogok és akkor el kell játszani « 
stadionban...

Azután nevetve hozzáteszi:
— Pedig nem fogok győzni. Sú'yemelő va­

gyok, de a többiek erősebbek... Azért nem baj, 
mégis itt voltam... És körülvittem százezer em­
ber előtt a hazám zászlóját... Legalább most » 
zenekar tudja a haitii himnuszt

A különös himnusz
Hogy megy a himnusz? — kérdezem.
— Meg akarja maga is tanulni’ — kérdezi 

ez a vidám fickó és már énekli U Haiti him­
nuszát...

Kissé egyhangú monotón a melódiája. Olyan 
szomorú.

Hogy jobban megtanuljam, szépen szótagol« 
va elmondja a szövegét:

Pour le pays 
Pour le Patrie 
March ins unis...

Azután újra fülembe dúdolja. Itt a Kurfúr- 
stendammon a kávéház terraszán. A nagy An­
tillákról jött.

Kérdeztem az életéről, foglalkozásáról és 
hogy hagyott-e valakit otthon, akit szeret a pál­
mák szigetén.

— Haiti fővárosában lakom... Megtudj* 
mondani uram, hogy mi a Haiti fővárosa?

— Hogyne... Port au Price...
Olvad a boldogságtól.
— Honnan tudja? Ezt eddig senki sem 

tudta...
— Iskolába jártam, uram és nálunk jól ta­

nítják a földrajzot...
Olyan boldog volt, hogy nem mertem el­

árulni az igazságot, azt, hogy legutóbb a ke­
resztrejtvényben szerepelt Port au Price és az- 
óta jegyeztem meg magamnak.

Aztán tovább beszéltünk.
—- Hogy jött Berlinbe? — kérdeztem.
— Port au Priceből repülőgépen mentem 

Newyorkba. Húsz óra alatt ott voltam... Szép ut. 
Az apám, még nem is olyan régen, húsz évvel 
ezelőtt hetekig utazott oda. Newyorkban kine­
vettek, amikor megmondtam, hogy én képvise­
lem Haitit... „Hol a csapat“? — kérdezték. Foly­
ton nevettek rajtam, ami nem szép. Igaz?

Kél ország jött „Manhattan" hajóján
Rosszalóan rázom a fejemet, amivel meg­

nyerem rokonszenvét.
— De azért jó fiuk az amerikaiak.
— Amikor kinevették magukat, azt mond­

ták, elvisznek magukkal Európába a „Manhat- 
tan“-hajón, amely az USA legénységét szállítja 
az olimpiászra... Ez szép volt tőlük. Nem igaz?

így tudtam meg, hogy a Manhattan két or­
szág kiküldötteit hozta Európába. A négyszáz 
főnyi amerikai és az egy személyből álló haitit 
csapatot.

— Berlinben az olimpiai bizottság nagyon 
örült, amikor megérkeztem... Úgy bántak velem, 
mint. ahogyan az országok kiküldötteivel bánni 
kell...

Elmondja még, hogy otthon autóüzeme van 
és menyasszonya...

— Akarja látni a fényképét? — kérdezi 
szolgálatkészen és még mielőtt válaszolhatnék, 
már előveszi a bőrtárcáját és mutatja is a lány 
képét. Csinos, barna arc mosolyog rám a fény­
képről... Miután megdicsértem az ifjú pálmá­
stul ár hölgy szépségét, nagy gondossággal tesz! 
vissza a képet tárcájába. Éppen úgy, mint az 
európaiak.

Üdvözlet Haitlba
— Most Írtam „neki“ levelezőlapot -- mond­

ja és mutatja a lapot.
A Brandenburger Tor keresztül-kasul fir­

kálva.
— Nem akarja aláírni? A menyasszonyom 

nagyon fog örülni...
Aláírom. Vájjon az a leány mit fog olvasni 

ebből a magyar nyelvből. Monsieur Ambro is« 
érdeklődéssel nézi aláírásomat. Milyen relativ 
minden. Neki én vagyok exotikus.

Aztán megkérdezi a pincértől:
— Hány Pfenniges bélyeg kell Haitibe?
A pincér „véletlenül“ nem tudja. A főpincér 

sem tudja. Sőt a tulajdonos sem.
Haiti kiküldötte rosszalóan rázza a fejét * 

visszateszi a levelezőlapot a zsebébe. A kék-pi­
ros zöld pálmaleveles zászló mellé.

n .Hk.jiL.a'i. .rnrnrns^. .1 . | , r- -r ,
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KÖZGAZDASÁG
A madárvilág pusztítása egyik főoka 

a mezőgazdasági fáregkíroknak
A fecske, denevér, kuvik, ölyv, vércse, varjú, gerle és az összes 

apró madarak szerfölött hasznos állatok
„Csak a tudatlan és gonosz ember 

bánthatja és irthatja ok nélkül a ma­
darakat!“ (Hermann 0.)

Napról-napna több a panasz: a mezőgazda­
ság kártevői oly nagymértékben elszaporod­
tak, hogy a földműves szinte képtelen velük 
szemben védekezni. Az elvetett mag még alig 
kelt ki, máris reávetik magukat a férgek és 
pusztítják ősszel, pusztítják tavaszon. Megtá­
madják á kalászát hányó vetést és tönkreteszik 
annak fejlődését. A gabonafutrinka a gabona 
kalászát pusztítja, a hernyója pedig a gyökér­
zetére veti rá magát. Azonkívül a hesszeni 
légy, a búzalégy, a gabonadanázs hernyói 
mind-mind óriási kárt okoznak a gabonater­
mésben .

De hasonlóképpen sok a kártevője a kapás 
növényeknek is. Hát a rengeteg hörcsög, stb. 
mennyi kárt okoz a gazdának.

Amikor a földműves tanácstalanul és sok­
szor kétségbeesett tehetetlenséggel áll a kár­
tevőkkel szemben, akkor nem gondol arra, 
hogy a madárvilág pusztulása, vagy inkább 
szándékos kipusztitása az egyik főoka a kár­
tevők hihetetlen e 1 szaporodásának.

Nem gondol arra a földműves, hogy a va­
dászat és a vadvédelem jogcímén irtóhadjára­
tot indítanak mindolyan szárnyasok ellen, 
melyek áldást jelentenek a mezőgazdaságra 
nézve, mert a rovarok millióit csakis kizárólag 
azok pusztíthatják el.

De nemcsak a túlzó vadvédők, hanem a 
nép nagy rétege is érzéketlen a madarakkal 
szemben és pusztítja, vagy pusztítani hagyja a 
leghasznosabb madarakat, is. Nem gondosko- 
kodilk arról, hogy a hasznos madarak valamely 
véde 1 emtaen részesü 1 jenek.

Közömbösek az emberek a bogárság leg­
nagyobb ellenségével, a fecskékkel szemben. 
Némán tűrik, hogy itt-ott, ahol még tanyáz­
hatnak a parti fecskék, azoknak fészkét tudat­
lan és sokszor gonosz kezek tönkretagyék. — 
Nem gondolnak arra, hogy az este és éjszaka 
röpködő bogarak (köztük a futrinka is) leg­
nagyobb pusztítójának, a denevérnek és kuvik 
madárnak menedékhelyet biztosítsanak Sőt ha 
még valahol netán meglelnék, nekiesnek és 
elpusztítják babonából és tudatlanságból..

Nemrégen egy kertész tanváián az ajtóra 
kiszegei ve találtam egy denevért Am kor fel­
háborodással megkérdeztem, hogy miként 
merték ezt a hasznos állatot el puszii tani, akkor 
nevetve felelték, hogy az ajtóra szegeit denevér 
elűzi a jégesőt a ház tájáról

T5g*y re.g^elein 62*y vadőrről találkoztam, 
aki a 'hátán 3 agyonlőtt ölyvet (egerész-ölyv) 
Kérdésemre elmondta, hogy éjszaka lesbeállt 
egy fa alá, ahol az ölyvek éjszakázni szoktak 
és' a sötétben közéjük duplázott, mire a hét 
madár közül 3 lehullott.

Tudnunk kellene pedig, hogy az nlyv 
(laikusok a nagy alakja miatt- sasnak nevezik, 
a mezőgazdaság leghasznosabb madara, mert 
ha az égerek elszaparódnak egy ölyv naponta 
20_go egeret is elpusztít. De azonkívül meg­
támadja és elpusztítja az ürgét és hörcsögöt is. 
Ebből a hasznos madárból már nagy ritkán 
látunk csak egyet-egyet, mert a puskások 
egész tábora lesi, lövi és pusztítja a szeppoi.a 
miatt. Ugyanígy van a szintén hasznos vércsé­
vel. Nem is beszélve a sznrkevarjnrol, mely a 
férgeknek és az egérnek nagy pusztítója. A 
feketevarju pedig ráveti magát arra a zöld ve­
tésre, melyben a drótféreg puszht és annak 
e-zreit pusztítja el. Hogy közben itt-ott a gabo­
nát is kiszakítja, az csak azért van. mert an- 
nak gyökerén ott élösködik már a dro. forog.

Sajnos, nincs semmiféle szerv mely a 
hasznos madarakat védené, ezért azok könyör­
telen pusztításnak vannak kitéve Nincs ta 
nincs bokor, ahol fészkelhetnének esjaa akad 
is, akkor is kiszedik vagy kilövik a .ész akot.

Ezzel szemben megvbn a túlzott. \ advécte- 
lean. Még a .galambtenyésztők is _ egyesületbe 
tömörülnek és védik a határba kijáró galam­
bokat. büntetést helyezvén kilátásba aromák 
lelővéséért. Azonban hol van n mezőgazda­
ságra nézve hasznos ma da rakna« a ved ennie i

Szinte a szivünkhöz van nőve a búsan 
búgó, tiszta, szép gerle-madár (gerlive). A nép 
a szerelmének és a szerelmében hűségének 
madarát, látja benne. Romlatlan lelkűiét .nyi­
latkozik meg a nép hitében, hogy az özvegyen 
maradt gerlemadár utána pusztul elvesztett 
párjának.

A madárvilág legnagyobb ismerője Her­
mann Ottó Írja, hogy a gerle tápláléka legna­
gyobb részt dudvák, haszontalan é; kártékony 
gyomok magjából áll. Egész nyáron pusztítja 
a haszontalan, kárt okozó gyomok magvát és 
ezzel kiszámít hatatl an hasznot hajt. Hermann 
Ottó vizsgálódásai közben nyár derekán fel­
vágta egy gerle begyét és abban 19í2 magot 
talált, melynek nagy része a füzlevelű mérges 
kutyatej magva volt, a többi más gazé Azt is 
írja, hogy e madarat védeni kell különösen a 
mezőgazdaság szempontjából.

Sok helyen egész nyáron lelketlenül.. lövik 
eme hasznos madarat. Embertelenül lelő dk a 
fészkén ülő nősténymadarat. vagv azt is. ame­
lyik kisftokáinak visz eledelt, és így elpusztul­
nak a fiókák is. A tudatlan és lelketlen koca­
vadászok a haszmothajtó madarakat- szórakozás, 
céllövészet céljaira használják fel, a mezőgaz­
daság pedig évről-évre mindig több kártevő 
pusztításának van kitéve.

A földműves társadalomnak érdekében 
állana, hogy mielőbb megalakuljon a madár- 
védő egyesület, mely nemcsak a madarak vé­
delméről gondoskodna, hanem terjesztené — 
különösen az ifjúság körében — a madatvé­
delmi szellemet. Az összes apró madarak 
hasznos állatok. Tiz pár cinke egész gyümöl­
csöst meg tud menteni a férgektől. De hol 
gondoskodnak olyan bokrokról. ho?y nyugod­
tan. macskától, neveletlen gyermektől mentve 
fészkelhessen?

Szükség volna -a madárvédelemre, mert 
ahoev a madarak nagy tudósa. Hermann Ottó 
mondotta: A mező- és kertgazdaság soha nem 
nélkülözheti a hasznos madarak munkáját

Rendelet a Román Államvasutak külföldi 
rendeléseiről. Bucuregtiből jelentik: Az állam­
vasutak vezérigazgatósága rendeletileg utasí­
totta alárendelt, szerveit, hogy a külföldi cégek­
kel kötendő áruszállítási szerződéseknél a devi­
zában való fizetést csak az áru valódi értékére, 
valamint a. szállítási és biztosítási díjra köthe­
tik ki. Ennek megfelelően a Román Nemzeti 
Banktól is csak ilyen devizák átutalását igé­
nyelhetik.

Román bűzaszáliitás Belgiumba. Bucuregti- 
böl jelentik: Egybehangzó romén laoialentések 
szerint legközelebb 12 ezer vagon búzát visznek 
ki Belgiumba, amely mennyiség ellenértékének 
felét 65 százalék erejéig, a másik felét pedig 35 
százalék erejéig Romániának Belgiummal szem 
ben fennálló kereskedelmi tartozásainak tör­
lesztésére fordítják. A belga kormány eredetileg 
azt kívánta, hogy a román búza te'.jég ellenér­
tékét a tartozások fedezésére, illetve ki egyenlí­
tésére fordítsák, amit azonban román részről a 
fennálló kliringszerződés idevonatkozó Intézke­
déseire való hivatkozással elutasítottak. A dol­
gok ilyen állása mellett valószínű, hogy a közel 
jövőben tárgyalások indulnak meg a két állam 
között a fennálló fizetési megállapodás megvál­
toztatására.

Búzabeviteli monopólium Görögországban.
Athénből jelentik: Az idei igen rossznak ígérke­
ző görög búzatermés máris igen élénk spekulá­
ciós tevékenységet indított meg és a búzaárak 
szinte ugrásszerűen emelkednek. A kormány ép­
pen ezért elhatározta, hogy a belföldi szükség­
let fedezésére szükséges búzamennyiségek bevi­
telét nem adja a magánkereskedelem kezére, 
hanem külön erre a célra alakítandó és állami 
felügyelet alatt álló társaságra bízza, hogy a 
további spekulációnak elejét vegye és különö­
sen a szegényebb sorsú lakosság szükségletét 
olcsó áron biztosítsa.

ö

A közgazdaság apró Hírei
(Bucuregti.) A Nemzeti Bank állítólag ver 

deletet adott volna ki, amely szerint az export­
szállítmányok csakis utánvételezés alapján, il­
letve rendszerében bonyolíthatók le. Ha e hír 
igaz — egyben a román árukivitel csődját fog­
ja jelenteni.

(Athén.) A görög Mazsolaszindikátus jelen­
tése szerint a termés elsőrendű és a termelők 
azt remélik, hogy döntő helyzetet foglalhatnak 
el az európai piacon.

*

(Bucuregti.) Románia kőszénbányászatát a 
kormány minden eszközzel támogatni törek­
szik. Beavatott helyen úgy vélik, hogy új, je­
lentékeny tőkék befektetése révén Románia 
szénszükséglete belföldi termeléssel is fedezhe­
tő lenne ( Szerk.)

*

(Debrecen.) A „Tikáv“ vagyis a Tiszántúli 
Árumintavásár és kiállítás látogatói részére a 
magyar kormány díjmentes határátlépést es a 
MÁV. meg a közlekedési vállalatok 50 százalé­
kos kedvezményeket engedélyeztek. A vásár 
gyönyörű lesz, úgy rendezésben, mint kiállított 
anyagok gazdagságában. Kapcsolatba hozható 
hortobágyi olcsó áru kirándulással is. Érdek,ő- 
dők forduljanak lapunk kiadóhivatalához.

*

(Bucuregti.) A CFR vezérigazgatósága végre 
megszüntette ama intézkedést, melyszerint az 
egyes állomások csak abban az esetben továb­
bíthattak fogyasztási illetékek alá eső vasaru­
kat, ha a pénzügyi közegek által kiadott sza­
badforgalmi bárcákkal előzőleg igazolták a fo­
gyasztási illetékek kifizetését. Szakmai körök 
örömmel vettek tudomást erről az intézkedés­
ről, mivel az utóbbi hetekben észlelhető kése­
delmes szállításnak ez volt az oka.

*

(Cluj.) Értesüléseink szerint az Intrepünda- 
rile Miniere gi Metalurgice din Ardeal (Állami 
Vasművek) a nyersvas árát 3.80 leire emelik Jel 
kilogrammonként. Kétségtelen, hogy ezt az ár­
emelést a vaskartel tagjai is bizonyára ki fog­
ják használni, bárha a nyersvas és az áltáluk 
forgalomba hozott cikkek ára között olyan nagy 
a különbözet, hogy a legkisebb áremelésüket is 
minden áron meg kell akadályozd. Éppen ez^rt 
az illetékesek figyelmét idejekorán felhívjuk 

erre.

Soha nem hallott olcsó áron sze­
rezhetők be a neves rádiószónok

összes legkiválóbb művgj.

Mélyen leszállított árak! Ritka alkalom!
l’rédíkációs könyvek:

Krisztus király 340 h. csak 240 lel
Tízparancsolat I. 340 240 „
Tízparancsolat II. 340 „ „ 240 „
Hiszek egy Istenben 
Hiszek Jézus Krisz­

340 " »» 240

tusban 340 n 240 „
Hiszek az egyházban
A szenvedő és győze­

340 ” 240

delmes Krisztus 340 H H 240 n
Vidéki megrendeléseknél 

pius 15 lei portó
Részletfizetési kedvezmény.

Megrendelhető:
Kapható könyvosztályunknál 

PÁLYÁZAT

római katolikus kán torta ni tói állásra: Tiream 
(jud. Saihj). Az állás ideiglenesen lesz betölt­
ve, 1936 szeptember 1-től 1937 szeptember 1-ig. 
Javadalma: a) 18 és fél kát. hold föld, melyből 
az őszi vetés feles gazdálkodásban van; b) 4 
köblös legelő; c) 18 köböl párbérbuza; d) 6 
köbméter tűzifa beszállítva; e) körülbelül 800 
töke szőlő; f) stóla; g) lakás: 2 szoba, konyha, 
kamara és mellékhelyiségek. Német képesítésű 
és német—magyarul kántoroskodók pályázhat­
nak. A megválasztott kántortenitó köteles min­
denben az egyházitanács-iskoíaszék utasítása 
szerint végezni teendőit. Pályázati határidő: 
augusztus 23. déli 12 óráig. Az iskolaszék 
Tiream (jud. Sálaj).

K. Kuliffay Mihály esp.-plébános
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SPORT

Májusban indul a Kisantant-Kupa
Hauio dolgoz ki javaslatot Románia és Jugoszlávia bekapcsolódá­

sáról a Középeurópai Kupába
Bucuregtiből jelentik: Luchide Oktávián, 

a román labdarugószövetség főtitkára Berlinben 
risztvett a nemzetközi labdarugószövetség ta­
nácskozásain. A főtitkár hazaérkezése után ki­
jelentette, hogy a legjobb utón halad az a terv, 
ajpely szerint Románia, Jugoszlávia és Cseh­
szlovákia a jövőben közös labdarúgótorna ren­
dezésben vesznek részt. E versengés* Benes, a 
csehszlovák köztársaság elnöke azzal akarja ér­
dekesebbé tenni, hogy serleget ír ki a gyótzes szá­
mára. Ez a serleg Benes nevét fogja viselni. Az 
ftjső mérkőzést 1937 május 9-én Rucuregt'ben 
tartják meg Románia és Csehszlovákia csapatai.

A mérkőzések rendezésen’k szabályzatát 
Luchide készíti el, aki kü'cnben a terv kezde­
ményezője volt. Az sincs kizárva, hogy ez a hál­
ni as torna kibővül Franciaország bekapcsolásá­
val, ennek azonban egyelőre kamuiy akadályai 
vannak, mert a franciák 1938 ban Párizsban 
Megrendezik a labdarúgás világbajnokságát.

A berlini megbeszé'ések folyamán ismét

szóbakerült a régi kérdés: Románia és Jugo­
szlávia részvétele a Középeuröpai Kupában. A 
bizottság egyhangúan úgy határozott, hogy a 
kupa kereteit ki kell bővíteni. Mauro, az olasz 
képviselő kapott megbízást arra, hogy új terve­
zetet dolgozzon ki, amelyet a legközelebbi ülé­
sen mutat be az illetékeseknek.

Ami a nemzetközi műsort illeti, a követke­
ző mérkőzések időpontját határozták eV

Október 4-én, vagy 25-én: Magyarország — 
Románia Bucit regtiben. 1937 június 27-én Romá­
nia—Svédország Bucuregtibcn, 1937 szeptem­
ber 15-én vagy október 15-én Németország—Ro­
mánia Bucuregtiben. 1937 május 10-én Belgium 
vagy Portugália válogatott csapata szerepel a 
fővárosban. Nincs kizárva, hogy Ausztriával is 
lekötnek egy mérkőzést, A román válogatott 
csapat második garnitúrája a görög és tőrök 
válogatottakkal bonyolít le mérkőzéseket, majd 
Bucuregti válogatottja néven Rómában vendég­
szerepei.

Három újabb rekord 
a román úszóbajnokságokon

Á székely úszók isméi remekelek
Eforiaböl jelentik: Az országos úszó-baj­

nokságok második napján nem dőllek úgy 
rakásra a rekordok, mint az első napon, há­
rom rekord azért ekkor is volt, Kelemen és 
Aranyossy, két legjobb úszónk javított ismét 
rekordot, az TLSA csapata pedig a v-e-gyes- 
-stafétában úszott rekordot, Eredmények:

100 w. gyors: 1. Rohunitzky (ILSA) 1 p 
04.2 mp. 2. Tóth (MSEI 1 p 049 mp., 3. Sla- 
^eoíu (Viforul Dacia) 1 p. 09 mp.

50 m. gyors: 1. Püllők (ILSA) 28 rop., 2. 
Rékéssy (MSE) 28.2 rop.

200 m. gyors: 1. Kelemen (MSE) 2 p. 23.2 
mp, Román rekord. 2. Bohunitzkv (ILSA) 2 p 
28.8 mp. 3. Pül lök (ILSA) 2 p. 30.6 mp. Régi 
>Bko-rd: 2 p. 30 mm.

200 m. mell: 1. Aranyossy (Vasas) 3 p. 
03.8 mp. Román rekord. 2. Fischer (ILSA) 3 
p. 08.1 mp. 3. Gherman (CFR Buc.) 3 p. 09 
mp. Régi rekord: 3 p. 05 6 mp.

1500 m: 1. Daróczy (MSE) 23 p 41.8 mp., 
2. Riindilalek (KAC) 24 p 20 mp. 3. Vancea 
(MSE) 26 p

3X100 v). vegyesstnféta: i. ILSA 2 p. 41.7 
mp. Román rekord. (’Fischer, Sztojadinovics, 
Püílök). 2. KAC. 3. MSE. Régi rekord 3 p. 
563 mp.

Műugrás: 1 Las-cu (CFR Ruc.) 132.18 pont 
2 Hankó (U) 113 pont, 3. Petrescu (ASER).

NŐI SZAMOK. 
50 m. gyors: 1. Balióné (U) 44.7 mp. 2. 

Oroszné (U), 3 Bereczky (KAC).
100 m mell: 1. Oroszné (U) 1 p. 40 mp 2. 

Perlakv (MSE) 1 p. 42.3 mp. 3. Szatmári 
(MSE) 1 p. 43 1 mp.

200 m. gyors: 1. Ralióné (U) 3 p. 27.8 mp., 
2. Oroszné (U) 4 p 40 6 mp. 3. Grünfeld (Mac.)

áX50 m. vegyesstaféta: 1 ILSA 2 p. 41.7 
mp. 2 MSE 2 p. 45 6 mp. 3. Universitäten.

A fövő liefen Indul 
a Nemzeti Bajnokság

A nyári szünet után vasárnap ismét meg­
nyílnak a sporttelepek kapui, hogy bajnoki 
meccsek kerüljenek lebonyolításra. Úgy a 
Nemzeti Bajnokságban, mint a kerületi baj­
nokságokban megindulnak a küzdelmek a baj­
noki pontokért. Újra izgalmas és változatos 
mérkőzéseknek lehetünk tanúi. Különös érde­
kességgel tekintenek a két átszervezett B) cso­
port mérkőzései elé.

Az A) csoport első fordulójában csak két 
találkozó lesz.

Arad: AMTE—Kinizsi.
Ducuresti: Juventus—Crisana 
Az aradi mérkőzés favoritja a munkás- 

csapat, bár vasárnap nagy vereséget szenvedett 
a CAO-tól. A lila-fehérek is erősen készülnek 
az összecsapásra, de még nem tudják, milyen 
csapattal állnak ki. Ha vasárnapig befejeződ­
nek az IIsavai folytatott fúziós tárgyalások, 
úgy Molnár, Albert, Kütnek és Löwenfeld 
fogja erősíteni a Kinizsi csapatát,

A fővárosi mérkőzésen bajosan győz a 
Crisana. Vasárnap ugyan elég jól szerepelt 
Aradon, de a Juventus otthonában erős el­
lenfél.

HAZAÉRKEZTEK A ROMÁN OLIMPI­
KONOK Bucuresti. Saját tud. Tegnap délelőtt 
erkeztek Bucurestibe a berlini olimpián részt- 
vett román atléták. A megérkezés csendben 
folyt le, csak néhány sportbarát fogadta őket 
az állomáson.

Owens felhagy az amatörséagel? Berlinből 
jelentik: A még Berlinben tartózkodó amerikai 
versenyzők között szilárdan tartja magát az a 

Te66p Owens, az olimpa egyik legna­
gyobb hőse négy aranyérem tulajdonosa, felad­
ja. amatőrséget. Owens nem arra gondol, hogy 
hivatásos futó legyen, hanem arra. hogy kaba- 
rekban és varietékben szerepel s igv kamatoz­
tatja óriási népszerűségét. Igen sokan, mint be­
fejezett tényt állítják a fentebbieket. Owens 
azonban még egyelőre senkinek sem nyilatko­
zott. terveiről.

Jo állást kapnak a magyar olimpiai győzök.
Budapestről jelentik: A magyar olimpikonok 
budapesti ünnepélyes fogadtatása után Szenüv 
háro.y dr budapesti főpolgármester közölt." 
Zomborv ^ Ödönnel és Lőrincz Mártonnal. ak*k 
budapesti városi tisztviselők, hogy mindkettőid- 
kef, előléptették. Zomboryt a budapesti elektro 
mosműveknél, T.őrinczet pedig a helyiérdekű 
vasutaknál véglegesítették jó állásban.

A magyar nemzeti bajnokság műsora. Bu­
dapestről jelentik: A magyar nemzeti bajnok­
ságban is megindulnak ezen a héten a küzdel­
mek. Már csütörtökön bajnoki mérkőzést lát­
szanak éspedig a Kispest, mérkőzik a Szeged 
FC-vel. A vasárnapi további műsor a kővetkező: 
Hungária-Elektromos, Nemzeti Haladás (Szom­
bathely). Újpest—Phöbus. Budafok -Buda. ..11“. 
HI. Kér. FC—Bocskai, Erzsébet (Soroksár)— 
Ferencváros

Főtiszlelendő Piébániai HivaSal!
Ha templomot, iskolát vagy más egyházi epü 
letet kell építem, átalakítani, tatarozni, szí. 
vesen felajánlom szolgálataimat. Megkeresésre 
saját költségemen a helyszínére utazom és ott 
helyben elkészítem költségvetétesemet, amely 
minden más ajánlatná! mé!lányosabb lesz. 
Régi gyakorlatom, kiváló szakembereim, nagy 
üzleti összeköttetésem lehetóve tették, hogy 
mindenütt a legnagyobb megelégedésre dolgoz­
hattam. Legyen szabad például megemlíteni 
hogy a baia spriel gyönyörű templom renová­
lásánál dr Czumbel Lajos plébános úr leg­

messzebbmenő elismerését nyertem meg. 
Kiváló tisztelettel:

BÁLINT DÁNIEL
■építő vállalkozó, Oradea, Sir. Academies No. 2.

Telefon : 43

Aktéüiedetéselt
Adás-vétet

Hentesüzlet
forgalmai helyen el­
adó. Cím: a kiadóban.

10 drb
hét hónapos süldő el­
adó Oradea, Str. Grivi- 
tei 8-a.

Borbély üzlet
35 éve fennálló, eladó. 
Oradea, Sir. Cruel 9.

Megvételre
keresek 31/sx21/2 m. 
perzsa szőnyeget. Cím 
a kiadóban.

Alig használt
sötét férfi öltöny el­
adó. Cím: Oradea. Str.

Bratianu No. 35. 
Tticsek.

Eladó
Seleugon 3 szobás ma­
gánház, villany köny- 
nyen bevezethető. Se- 
leug, Str. G. La.zar 6.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot, bár­
milyen mennyiségben.

HERBST ékszerész, 
Oradea, Regele Ferdi­
nand No. 3.

Szilváskádak
tölgyfából olcsón el­
adók. Oradea, Strada 
Nlcolae Zsiga 52.

Eladó
zongora, rövid, modern 
sürgősen olcsón eladó. 
Oradea, Str. Cogalnl- 
ceanu 4. Huszti szál­
lító.

Országos
méretű kaptárok és egy 
méh család olcsón el­
adó. Oradea, Strada 
Closes No. 1 a szám.

Utcai szoba,
bútorozva vagy bútor 
nélkül, lehető.eg Idő­
sebb úr vagy úrnő ré­
szére szeptember hó 
16-ától kiadó. Str. Ni­
co lae Zsiga No. 38. 
Oradea.

2 szobás
modern komfortos la. 
kast keresek olosigi 
központban november 
i-re. Cbi a kiadóban.

Utcai
különbéi ára tu bútoro­
zott szoba szeptember 
1 -tő! k'arlo. Oradea, Str, 
N cola« Zsiga 11 a.
2 szobás, fürdőszobás,
komplett lakás, min­
den mellékhelyiség­

gel szeptember 1-ére 
kiadó. Cim: Oradea, 
Reg. Férd. No. 17. 
RÍ ön.ária.

Száraz,
nagy pincehelyiséget 
bérbeadunk. Oradea, 
Strada Dúca No. 9.

Kiadó
3 szobás modern bal- 
konos szép utcai lakás 
november 1-re. Oradea, 
Strada Tache Jonescu 
No. 15.

vm* fUe

Iskolás
gyermeket teljes ellá 
tással elfogad. Oradea. 
Str. Gheorghe Lazar 2(1

Oktatás
Lápossy Zeneiskola

Oradea, Strada Simeon 
Stefan No. 20. Hegedű, 
zongora és zeneelméleti 
tanszakkal.

wm

m

m

Csák Ibolya,
a női magasugrás olimpiai bajnoka.

Készüli a Széni László-nyomda Rt körlorgogépén, Oradea, Strada Regele Carol II, No. »
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